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COSTITUZIONE 

DELLA REPUBBLICA ITALIANA 
 
 

IL CAPO PROVVISORIO DELLO STATO 

Vista la deliberazione dell’Assemblea Costituente, 
che nella seduta del 22 dicembre 1947 ha approvato 
la Costituzione della Repubblica italiana; 

Vista la XVIII disposizione finale della Costitu-
zione; 

PROMULGA 
la Costituzione della Repubblica italiana nel seguente 
testo: 

PRINCIPI FONDAMENTALI 

Art. 1. 

L’Italia è una Repubblica democratica, fondata sul 
lavoro. 

La sovranità appartiene al popolo, che la esercita 
nelle forme e nei limiti della Costituzione.



КОНСТИТУЦИЯ 
ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 
 

ВРЕМЕННЫЙ ГЛАВА ГОСУДАРСТВА  
на основании решения Учредительного 

собрания, одобрившего на заседании 22 декабря 
1947 года Конституцию Итальянской Республики, 

и согласно заключительному постановлению 

раздела XVIII Конституции 
 

ОБНАРОДУЕТ  
следующий текст Конституции Итальянской 

Республики: 
 
 

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ 
 

СТАТЬЯ 1. 

Италия - демократическая республика, 
основанная на труде. 

Суверенитет принадлежит народу, который 
осуществляет его в формах и пределах, 
определенных Конституцией. 
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Art. 2. 

La Repubblica riconosce e garantisce i diritti in-
violabili dell’uomo, sia come singolo, sia nelle for-
mazioni sociali ove si svolge la sua personalità, e ri-
chiede l’adempimento dei doveri inderogabili di 
solidarietà politica, economica e sociale. 

Art. 3. 

Tutti i cittadini hanno pari dignità sociale e sono 
eguali davanti alla legge, senza distinzione di sesso, 
di razza, di lingua, di religione, di opinioni politiche, 
di condizioni personali e sociali. 

È compito della Repubblica rimuovere gli ostacoli 
di ordine economico e sociale, che, limitando di fatto 
la libertà e l’eguaglianza dei cittadini, impediscono 
il pieno sviluppo della persona umana e l’effettiva 
partecipazione di tutti i lavoratori all’organizzazione 
politica, economica e sociale del Paese.



СТАТЬЯ 2. 

Республика признает и гарантирует 
неотъемлемые права человека - как частного 
лица и как члена общественных объединений, в 
которых проявляется его личность - и требует 
выполнения непреложных обязанностей, 
обусловленных политической, экономической и 
социальной солидарностью. 

СТАТЬЯ 3. 

Все граждане в равной мере обладают 
общественным достоинством и равны перед 
законом независимо от пола, расы, языка, 
религии, политических убеждений, личного и 
социального положения. 

Республика призвана устранять препятствия 
экономического и социального порядка, которые, 
фактически ограничивая свободу и равенства 
граждан, затрудняют полноценное развитие 
человеческой личности и действенное участие 
всех трудящихся в политическом, экономическом 
и социальном укладе страны. 
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Art. 4. 

La Repubblica riconosce a tutti i cittadini il diritto 
al lavoro e promuove le condizioni che rendano effet-
tivo questo diritto. 

Ogni cittadino ha il dovere di svolgere, secondo le 
proprie possibilità e la propria scelta, una attività o 
una funzione che concorra al progresso materiale o 
spirituale della società. 

Art. 5. 

La Repubblica, una e indivisibile, riconosce e pro-
muove le autonomie locali; attua nei servizi che di-
pendono dallo Stato il più ampio decentramento am-
ministrativo; adegua i princìpi ed i metodi della sua 
legislazione alle esigenze dell’autonomia e del de-
centramento. 

 

Art. 6. 

La Repubblica tutela con apposite norme le mino-
ranze linguistiche.



СТАТЬЯ 4. 

Республика признает за всеми гражданами 
право на труд и способствует созданию условий, 
которые позволяют реализовать это право. 

Каждый гражданин обязан осуществлять, в 
меру своих возможностей и согласно 
собственному выбору, деятельность или 
исполнять обязанности, направленные на 
материальное и духовное развитие общества. 

СТАТЬЯ 5. 

Республика, единая и неделимая, признает и 
поддерживает местные автономии; в сфере 
непосредственного государственного 
управления осуществляет широкую 
административную децентрализацию; приводит 
принципы и методы законодательства в 
соответствие с требованиями автономии и 
децентрализации. 

СТАТЬЯ 6. 

Республика охраняет языковые меньшинства, 
принимая соответствующие нормы.  
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Art. 7. 

Lo Stato e la Chiesa cattolica sono, ciascuno nel 
proprio ordine, indipendenti e sovrani. 

I loro rapporti sono regolati dai Patti Lateranensi. 
Le modificazioni dei Patti, accettate dalle due parti, 
non richiedono procedimento di revisione costitu-
zionale. 

Art. 8. 

Tutte le confessioni religiose sono egualmente li-
bere davanti alla legge. 

Le confessioni religiose diverse dalla cattolica 
hanno diritto di organizzarsi secondo i propri statuti, 
in quanto non contrastino con l’ordinamento giuri-
dico italiano. 

I loro rapporti con lo Stato sono regolati per legge 
sulla base di intese con le relative rappresentanze. 

Art. 9. 

La Repubblica promuove lo sviluppo della cultura 
e la ricerca scientifica e tecnica. 

Tutela il paesaggio e il patrimonio storico e artistico 
della Nazione. 
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СТАТЬЯ 7. 

Государство и Католическая церковь, в 
пределах их сфер действия, независимы и 
суверенны.  

Их отношения регулируются Латеранскими 
соглашениями. Изменения этих соглашений, 
принятые обеими сторонами, не требуют 
пересмотра Конституции. 

СТАТЬЯ 8. 

Все религиозные конфессии равно свободны 
перед законом. 

Религиозные конфессии, отличные от 
католической веры, вправе учреждать 
организации согласно собственным уставам, если 
последние не противоречат правовому порядку 
Италии.  

Их отношения с Государством определяются 
законом на основе соглашений с органами, 
представляющими данные конфессии. 

СТАТЬЯ 9. 

Республика поощряет развитие культуры и 
проведение научно-технических исследований. 
Она охраняет природу страны, историческое и 
художественное наследие нации. 



Tutela l’ambiente, la biodiversità e gli ecosistemi, 
anche nell’interesse delle future generazioni. La legge 
dello Stato disciplina i modi e le forme di tutela degli 
animali. 

Art. 10. 

L’ordinamento giuridico italiano si conforma alle 
norme del diritto internazionale generalmente rico-
nosciute. 

La condizione giuridica dello straniero è regolata 
dalla legge in conformità delle norme e dei trattati 
internazionali. 

Lo straniero, al quale sia impedito nel suo paese 
l’effettivo esercizio delle libertà democratiche garan-
tite dalla Costituzione italiana, ha diritto d’asilo nel 
territorio della Repubblica, secondo le condizioni sta-
bilite dalla legge. 

Non è ammessa l’estradizione dello straniero per 
reati politici.
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Республика осуществляет защиту окружающей 
среды, биологического разнообразия и 
экосистем, исходя при этом и из интересов 
будущих поколений. Государственное 
законодательство регламентирует виды и формы 
защиты животных.  

 

СТАТЬЯ 10. 

Правопорядок Италии опирается на 
общепризнанные нормы международного права. 

Правовое положение иностранных граждан 
регулируется законом, в основе которого лежат 
соответствующие международные нормы и 
договоры.  

Иностранный гражданин, лишенный в своей 
стране реальной возможности пользоваться 
демократическими свободами, 
гарантированными Итальянской конституцией, 
имеет право убежища на территории Республики 
в порядке, установленном законом.  

Выдача иностранных граждан за политические 
преступления не допускается. 
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Art. 11. 

L’Italia ripudia la guerra come strumento di offesa 
alla libertà degli altri popoli e come mezzo di risolu-
zione delle controversie internazionali; consente, in 
condizioni di parità con gli altri Stati, alle limitazioni 
di sovranità necessarie ad un ordinamento che assi-
curi la pace e la giustizia fra le Nazioni; promuove e 
favorisce le organizzazioni internazionali rivolte a 
tale scopo. 

 

Art. 12. 

La bandiera della Repubblica è il tricolore italiano: 
verde, bianco e rosso, a tre bande verticali di eguali 
dimensioni.



СТАТЬЯ 11. 

Италия отвергает войну как инструмент 
посягательства на свободу других народов и как 
способ разрешения международных споров; она 
допускает, на условиях взаимности с другими 
государствами, ограничение суверенитета, 
необходимое для установления мира и 
справедливости между народами; поддерживает 
и поощряет деятельность международных 
организаций, стремящихся к этим целям. 

СТАТЬЯ 12. 

Флаг Республики - итальянский триколор, 
состоящий из трех вертикальных полос 
одинаковой величины: зеленой, белой и красной. 
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PARTE I 

DIRITTI E DOVERI DEI CITTADINI 
 

TITOLO I 
RAPPORTI CIVILI 

Art. 13. 

La libertà personale è inviolabile. 
Non è ammessa forma alcuna di detenzione, di 

ispezione o perquisizione personale, né qualsiasi altra 
restrizione della libertà personale, se non per atto 
motivato dell’autorità giudiziaria e nei soli casi e 
modi previsti dalla legge. 

In casi eccezionali di necessità ed urgenza, indicati 
tassativamente dalla legge, l’autorità di pubblica si-
curezza può adottare provvedimenti provvisori, che 
devono essere comunicati entro quarantotto ore al-
l’autorità giudiziaria e, se questa non li convalida 
nelle successive quarantotto ore, si intendono revocati 
e restano privi di ogni effetto. 



ЧАСТЬ I 

ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ГРАЖДАН 
 

ГЛАВА I 
ГРАЖДАНСКИЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

СТАТЬЯ 13. 

Свобода личности неприкосновенна. 
Задержание, личный досмотр или обыск, равно 

как любые другие меры, ограничивающие 
личную свободу, допускаются только на 
основании обоснованного решения органа 
судебной власти и только в тех случаях и в том 
порядке, которые предусмотрены законом. 

В исключительных случаях, сопряженных с 
необходимостью и неотложностью, и строго 
определенных законом, правоохранительные 
органы могут прибегнуть к временным мерам, о 
которых должны уведомить в течение сорока 
восьми часов органы судебной власти, при этом 
последние должны одобрить данные меры на 
протяжении последующих сорока восьми часов, в 
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È punita ogni violenza fisica e morale sulle persone 
comunque sottoposte a restrizioni di libertà. 

La legge stabilisce i limiti massimi della carcera-
zione preventiva. 

 

Art. 14. 

Il domicilio è inviolabile. 
Non vi si possono eseguire ispezioni o perquisi-

zioni o sequestri, se non nei casi e modi stabiliti dalla 
legge secondo le garanzie prescritte per la tutela della 
libertà personale. 

Gli accertamenti e le ispezioni per motivi di sanità 
e di incolumità pubblica o a fini economici e fiscali 
sono regolati da leggi speciali. 

Art. 15. 

La libertà e la segretezza della corrispondenza e 
di ogni altra forma di comunicazione sono inviola-
bili. 
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противном случае данные меры считаются 
отозванными и утрачивают силу.  

Наказуема любая форма насилия, физического 
либо морального, по отношению к лицам, 
подвергшимся ограничению свободы. 

Закон устанавливает максимальные сроки 
предварительного заключения. 

СТАТЬЯ 14. 

Жилище неприкосновенно. 
Осмотры, обыски либо наложение ареста на 

имущество могут быть произведены только в 
случае и в порядке, предусмотренными законом, 
а также с соблюдением гарантий, направленных 
на защиту личной свободы.  

Проверки и досмотры, проводимые в целях 
охраны здоровья и обеспечения общественного 
порядка или преследующие экономические и 
фискальные цели, регулируются специальными 
законами. 

СТАТЬЯ 15. 

Свобода и тайна переписки, равно как и всех 
других форм коммуникации, неприкосновенны. 
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La loro limitazione può avvenire soltanto per atto 
motivato dell’autorità giudiziaria con le garanzie sta-
bilite dalla legge. 

Art. 16. 

Ogni cittadino può circolare e soggiornare libera-
mente in qualsiasi parte del territorio nazionale, salvo 
le limitazioni che la legge stabilisce in via generale 
per motivi di sanità o di sicurezza. Nessuna restri-
zione può essere determinata da ragioni politiche. 

Ogni cittadino è libero di uscire dal territorio della 
Repubblica e di rientrarvi, salvo gli obblighi di legge. 

Art. 17. 

I cittadini hanno diritto di riunirsi pacificamente e 
senz’armi. 

Per le riunioni, anche in luogo aperto al pubblico, 
non è richiesto preavviso. 

Delle riunioni in luogo pubblico deve essere dato 
preavviso alle autorità, che possono vietarle soltanto 
per comprovati motivi di sicurezza o di incolumità 
pubblica. 
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Их ограничение возможно лишь на основании 
обоснованного судебного решения, с 
соблюдением установленных законом гарантий.  

СТАТЬЯ 16. 

Каждый гражданин может свободно 
передвигаться и проживать в любой части 
национальной территории, за исключением 
ограничений, установленных в общем порядке 
законом в интересах охраны здоровья и 
безопасности. Никакие ограничения не могут 
быть наложены по политическим мотивам. 

Каждый гражданин волен покинуть 
территорию Республики и возвратиться, если им 
соблюдены налагаемые законом обязанности. 

СТАТЬЯ 17. 

Граждане вправе собираться мирно, без 
оружия. 

Для проведения собраний, в том числе в местах, 
открытых для публичного доступа, не требуется 
предварительного уведомления. 

Для проведения собраний в общественных 
местах необходимо направить предварительное 
уведомление властям, которые могут наложить 
запрет на проведение такого собрания, исходя 
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исключительно из целей обеспечения 
безопасности и общественного порядка. 



Art. 18. 

I cittadini hanno diritto di associarsi liberamente, 
senza autorizzazione, per fini che non sono vietati ai 
singoli dalla legge penale. 

Sono proibite le associazioni segrete e quelle che 
perseguono, anche indirettamente, scopi politici me-
diante organizzazioni di carattere militare. 

Art. 19. 

Tutti hanno diritto di professare liberamente la 
propria fede religiosa in qualsiasi forma, individuale 
o associata, di farne propaganda e di esercitarne in 
privato o in pubblico il culto, purché non si tratti di 
riti contrari al buon costume. 

 

 

Art. 20. 

Il carattere ecclesiastico e il fine di religione o di 
culto d’una associazione od istituzione non possono 
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СТАТЬЯ 18. 

Граждане имеют право свободно, без 
специального разрешения, объединяться в 
организации в целях, которые не запрещены для 
частных лиц уголовным законодательством. 

Запрещаются тайные общества и объединения, 
преследующие, пусть даже косвенно, 
политические цели посредством организаций 
военного толка. 

СТАТЬЯ 19. 

Каждый имеет право свободно исповедовать 
собственное религиозное верование в любой 
форме, индивидуальной или коллективной, 
распространять свои религиозные убеждения, 
совершать культовые действия, как в частном 
порядке, так и публично, при условии, что 
отправляемые обряды не нарушают 
общепринятые нормы поведения и морали.  

СТАТЬЯ 20. 

Церковный характер и религиозные или 
культовые цели деятельности ассоциации или 
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essere causa di speciali limitazioni legislative, né di 
speciali gravami fiscali per la sua costituzione, capa-
cità giuridica e ogni forma di attività. 

 

Art. 21. 

Tutti hanno diritto di manifestare liberamente il 
proprio pensiero con la parola, lo scritto e ogni altro 
mezzo di diffusione. 

La stampa non può essere soggetta ad autorizza-
zioni o censure. 

Si può procedere a sequestro soltanto per atto mo-
tivato dell’autorità giudiziaria nel caso di delitti, per 
i quali la legge sulla stampa espressamente lo auto-
rizzi, o nel caso di violazione delle norme che la legge 
stessa prescriva per l’indicazione dei responsabili. 

In tali casi, quando vi sia assoluta urgenza e non 
sia possibile il tempestivo intervento dell’autorità 
giudiziaria, il sequestro della stampa periodica può 
essere eseguito da ufficiali di polizia giudiziaria, che 
devono immediatamente, e non mai oltre ventiquat-
tro ore, fare denunzia all’autorità giudiziaria. Se que-
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учреждения не могут быть поводом для 
специальных законодательных ограничений или 
же целенаправленного ужесточения налогового 
бремени только в силу их образования, 
правоспособности и какой-либо формы 
деятельности. 

СТАТЬЯ 21. 

Каждый имеет право свободно выражать свои 
мысли в устной, письменной или иной любой 
форме их распространения.  

Печать не подлежит разрешению или цензуре. 
Конфискация может быть применена 

исключительно на основании обоснованного 
судебного постановления в случае таких 
правонарушений, в отношении которых закон о 
печати определенно допускает конфискацию, 
или же в случае нарушения правовых норм, 
относительно которых закон предписывает 
выявление ответственных лиц. 

В случае абсолютной безотлагательности или 
невозможности своевременного вмешательства 
судебных органов, конфискация периодических 
изданий может быть осуществлена 
должностными лицами судебной полиции, 
которые обязаны немедленно и не позднее чем в 
течение двадцати четырех часов уведомить об 
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sta non lo convalida nelle ventiquattro ore successive, 
il sequestro s’intende revocato e privo d’ogni effetto. 

La legge può stabilire, con norme di carattere ge-
nerale, che siano resi noti i mezzi di finanziamento 
della stampa periodica. 

Sono vietate le pubblicazioni a stampa, gli spetta-
coli e tutte le altre manifestazioni contrarie al buon 
costume. La legge stabilisce provvedimenti adeguati 
a prevenire e a reprimere le violazioni. 

 
 
 
 
 

Art. 22. 

Nessuno può essere privato, per motivi politici, 
della capacità giuridica, della cittadinanza, del nome. 

 

Art. 23. 

Nessuna prestazione personale o patrimoniale può 
essere imposta se non in base alla legge. 
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этом органы судебной власти. Если судебная 
власть не утвердит предпринятые действия в 
течение последующих двадцати четырех часов, 
конфискация считается отмененной и утратившей 
силу. 

Закон может установить, в качестве общих 
норм, требование предоставления сведений об 
источниках финансирования периодической 
печати. 

Запрещены печатные издания, зрелища и иные 
мероприятия, нарушающие общепринятые 
нормы поведения и нравственности. Закон 
устанавливает меры, направленные на 
действенное предупреждение и пресечение 
подобного рода правонарушений. 

СТАТЬЯ 22. 

Никто не может быть лишен по политическим 
мотивам правоспособности, гражданства, имени. 

 

СТАТЬЯ 23. 

Никакие повинности, трудовые или 
имущественные, не могут быть установлены 
иначе как на основании закона. 
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Art. 24. 

Tutti possono agire in giudizio per la tutela dei 
propri diritti e interessi legittimi. 

La difesa è diritto inviolabile in ogni stato e grado 
del procedimento. 

Sono assicurati ai non abbienti, con appositi istituti, 
i mezzi per agire e difendersi davanti ad ogni giuri-
sdizione. 

La legge determina le condizioni e i modi per la 
riparazione degli errori giudiziari. 

Art. 25. 

Nessuno può essere distolto dal giudice naturale 
precostituito per legge. 

Nessuno può essere punito se non in forza di una 
legge che sia entrata in vigore prima del fatto com-
messo. 

Nessuno può essere sottoposto a misure di sicu-
rezza se non nei casi previsti dalla legge. 

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA30



СТАТЬЯ 24. 

Каждый может обратиться в суд для защиты 
своих прав и законных интересов. 

Защита является неотъемлемым правом в 
каждый момент и на любой стадии 
судопроизводства. 

Для неимущих способы действия и защиты во 
всех судах обеспечиваются соответствующими 
институтами. 

Закон определяет условия и способы 
исправления судебных ошибок. 

 

СТАТЬЯ 25. 

Никто не может быть лишён права на 
рассмотрение его дела в том суде и тем судьей, к 
подсудности которых оно отнесено законом. 

Никто не может быть наказан иначе как на 
основании закона, вступившего в силу до 
совершения деяния. 

Никто не может быть подвергнут мерам 
безопасности иначе как в предусмотренных 
законом случаях. 
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Art. 26. 

L’estradizione del cittadino può essere consentita 
soltanto ove sia espressamente prevista dalle con-
venzioni internazionali. 

Non può in alcun caso essere ammessa per reati 
politici. 

Art. 27.  

La responsabilità penale è personale. 
L’imputato non è considerato colpevole sino alla 

condanna definitiva. 
Le pene non possono consistere in trattamenti con-

trari al senso di umanità e devono tendere alla rie-
ducazione del condannato. 

Non è ammessa la pena di morte. 

 

Art. 28. 

I funzionari e i dipendenti dello Stato e degli enti 
pubblici sono direttamente responsabili, secondo le 
leggi penali, civili e amministrative, degli atti com-
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СТАТЬЯ 26. 

Выдача гражданина может быть осуществлена 
только в случаях, непосредственно 
предусмотренных международными 
соглашениями. 

Выдача за политические преступления не 
допускается ни в коем случае. 

 

СТАТЬЯ 27. 

Уголовная ответственность является личной. 
Обвиняемый не считается виновным до 

вынесения окончательного приговора. 
Меры наказания не могут быть связаны с 

обращением, противоречащим чувству 
гуманности и должны быть направлены на 
перевоспитание осужденного. 

Смертная казнь не допускается. 

 

СТАТЬЯ 28. 

Должностные лица и служащие 
государственных структур и учреждений несут 
непосредственную ответственность, в 
соответствии с уголовным, гражданским и 
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piuti in violazione di diritti. In tali casi la responsa-
bilità civile si estende allo Stato e agli enti pubblici. 

 

TITOLO II 
RAPPORTI ETICO-SOCIALI 

Art. 29. 

La Repubblica riconosce i diritti della famiglia 
come società naturale fondata sul matrimonio. 

Il matrimonio è ordinato sull’eguaglianza morale 
e giuridica dei coniugi, con i limiti stabiliti dalla legge 
a garanzia dell’unità familiare. 

Art. 30. 

È dovere e diritto dei genitori mantenere, istruire 
ed educare i figli, anche se nati fuori del matrimo-
nio. 
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административным законодательством, за 
совершение действий в нарушение чьих-либо 
прав. В этих случаях гражданская ответственность 
распространяется на государство и на 
государственные учреждения. 

 
 
 

ГЛАВА II 
ЭТИКО-СОЦИАЛЬНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

СТАТЬЯ 29. 

Республика признает права семьи, понимаемой 
как естественный союз, основанный на браке. 

Брак основан на моральном и юридическом 
равенстве супругов в установленных законом 
пределах, направленных на обеспечение 
единства семьи. 

СТАТЬЯ 30. 

Родители обязаны и вправе содержать, обучать 
и воспитывать детей, даже если они рождены вне 
брака. 

35 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



Nei casi di incapacità dei genitori, la legge prov-
vede a che siano assolti i loro compiti. 

La legge assicura ai figli nati fuori del matrimonio 
ogni tutela giuridica e sociale, compatibile con i diritti 
dei membri della famiglia legittima. 

La legge detta le norme e i limiti per la ricerca della 
paternità. 

Art. 31. 

La Repubblica agevola con misure economiche e 
altre provvidenze la formazione della famiglia e 
l’adempimento dei compiti relativi, con particolare 
riguardo alle famiglie numerose. 

Protegge la maternità, l’infanzia e la gioventù, fa-
vorendo gli istituti necessari a tale scopo. 

 

 

Art. 32. 

La Repubblica tutela la salute come fondamentale 
diritto dell’individuo e interesse della collettività, e 
garantisce cure gratuite agli indigenti. 

Nessuno può essere obbligato a un determinato 
trattamento sanitario se non per disposizione di 
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В случае недееспособности родителей закон 
определяет тех, на кого будут возложены их 
обязанности. 

Закон обеспечивает детям, рожденным вне 
брака, всю юридическую и социальную защиту, 
совместимую с правами членов законной семьи. 

Закон устанавливает порядок и пределы для 
установления отцовства. 

СТАТЬЯ 31. 

Республика способствует, посредством 
экономических и других мер, созданию семьи и 
выполнению возложенных на семью задач, 
уделяя особое внимание многодетным семьям. 

Республика выступает на защиту материнства, 
детства и юности, оказывая поддержку 
институтам, необходимым для осуществления 
этой цели. 

СТАТЬЯ 32. 

Республика охраняет здоровье, рассматривая 
его как фундаментальное право личности и 
ценность для всего общества, а также гарантирует 
неимущим бесплатное лечение. 

Никто не может быть принужден к 
прохождению каких-либо медицинских 
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legge. La legge non può in nessun caso violare i limiti 
imposti dal rispetto della persona umana. 

Art. 33.  

L’arte e la scienza sono libere e libero ne è l’inse-
gnamento. 

La Repubblica detta le norme generali sull’istru-
zione ed istituisce scuole statali per tutti gli ordini e 
gradi. 

Enti e privati hanno il diritto di istituire scuole ed 
istituti di educazione, senza oneri per lo Stato. 

La legge, nel fissare i diritti e gli obblighi delle 
scuole non statali che chiedono la parità, deve assi-
curare ad esse piena libertà e ai loro alunni un tratta-
mento scolastico equipollente a quello degli alunni 
di scuole statali. 

È prescritto un esame di Stato per l’ammissione ai 
vari ordini e gradi di scuole o per la conclusione di 
essi e per l’abilitazione all’esercizio professionale. 
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процедур, если они не предписаны законом. 
Закон не может ни в коем случае нарушать 
пределы, продиктованные уважением к 
человеческой личности. 

СТАТЬЯ 33. 

Искусство и наука свободны, как свободно их 
преподавание. 

Республика устанавливает общие правила в 
сфере образования и учреждает государственные 
школы всех категорий и уровней. 

Организации и частные лица вправе учреждать 
школы и образовательные учреждения, 
содержащиеся не за счет Государства. 

При определении прав и обязанностей 
негосударственных школ, добивающихся 
паритета [с государственными], закон 
гарантирует им полную свободу, а учащимся этих 
школ - обучение, равноценное условиям, 
созданным для учащихся в государственных 
школах. 

Для поступления в школы различных типов и 
уровней и их окончания, а также для получения 
разрешения на осуществление 
профессиональной деятельности предусмотрены 
государственные экзамены. 
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Le istituzioni di alta cultura, università ed accade-
mie, hanno il diritto di darsi ordinamenti autonomi 
nei limiti stabiliti dalle leggi dello Stato. 

La Repubblica riconosce il valore educativo, sociale 
e di promozione del benessere psicofisico dell’attività 
sportiva in tutte le sue forme. 

Art. 34. 

La scuola è aperta a tutti. 
L’istruzione inferiore, impartita per almeno otto 

anni, è obbligatoria e gratuita. 
I capaci e meritevoli, anche se privi di mezzi, hanno 

diritto di raggiungere i gradi più alti degli studi. 
La Repubblica rende effettivo questo diritto con 

borse di studio, assegni alle famiglie ed altre provvi-
denze, che devono essere attribuite per concorso. 



Высшие культурные учреждения, университеты 
и академии вправе принимать собственные 
уставы в пределах, определенных 
государственным законодательством.  
    Республика признает, что занятия спортом в 
любой форме обладают воспитательной и 
социальной ценностью и способствуют 
поддержанию психофизического здоровья.  

 

СТАТЬЯ 34. 

Образовательные учреждения открыты для 
всех. 

Образование начального уровня, 
предполагающее обучение на протяжении не 
менее восьми лет, является обязательным и 
бесплатным. 

Способные и достойные поощрения ученики, 
даже если они лишены средств, вправе обучаться 
на более высоких уровнях образования. 

Республика обеспечивает воплощение в жизнь 
этого права посредством предоставления 
стипендий, семейных пособий и иных форм 
помощи, выделяемых на конкурсной основе. 
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TITOLO III 

RAPPORTI ECONOMICI 

Art. 35. 

La Repubblica tutela il lavoro in tutte le sue forme 
ed applicazioni. 

Cura la formazione e l’elevazione professionale dei 
lavoratori. 

Promuove e favorisce gli accordi e le organizza-
zioni internazionali intesi ad affermare e regolare i 
diritti del lavoro. 

Riconosce la libertà di emigrazione, salvo gli ob-
blighi stabiliti dalla legge nell’interesse generale, e 
tutela il lavoro italiano all’estero. 

Art. 36. 

Il lavoratore ha diritto ad una retribuzione pro-
porzionata alla quantità e qualità del suo lavoro e in 
ogni caso sufficiente ad assicurare a sé e alla famiglia 
un’esistenza libera e dignitosa. 

La durata massima della giornata lavorativa è sta-
bilita dalla legge. 

Il lavoratore ha diritto al riposo settimanale e a 
ferie annuali retribuite, e non può rinunziarvi. 
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ГЛАВА III 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ 

СТАТЬЯ 35. 

Республика охраняет труд во всех его формах и 
проявлениях. 

Она заботится о профессиональной подготовке 
и повышении квалификации трудящихся. 

Она содействует подписанию международных 
соглашений, а также поощряет деятельность 
международных организаций, направленных на 
закрепление и упорядочение прав в сфере труда.  

Она признает свободу эмиграции при условии 
соблюдения обязанностей, установленных 
законом в общих интересах, и охраняет труд 
итальянских граждан за рубежом. 

СТАТЬЯ 36. 

Трудящийся имеет право на вознаграждение, 
пропорциональное количеству и качеству 
проделанной работы и, в любом случае, 
достаточное для обеспечения свободного и 
достойного уровня жизни для себя самого и 
семьи. 

Максимальная продолжительность рабочей 
недели определяется законодательством. 
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Art. 37. 

La donna lavoratrice ha gli stessi diritti e, a parità 
di lavoro, le stesse retribuzioni che spettano al lavo-
ratore. Le condizioni di lavoro devono consentire 
l’adempimento della sua essenziale funzione fami-
liare e assicurare alla madre e al bambino una spe-
ciale adeguata protezione. 

La legge stabilisce il limite minimo di età per il la-
voro salariato. 

La Repubblica tutela il lavoro dei minori con spe-
ciali norme e garantisce ad essi, a parità di lavoro, il 
diritto alla parità di retribuzione. 

Art. 38. 

Ogni cittadino inabile al lavoro e sprovvisto dei 
mezzi necessari per vivere ha diritto al mantenimento 
e all’assistenza sociale. 

I lavoratori hanno diritto che siano preveduti ed 
assicurati mezzi adeguati alle loro esigenze di vita 
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СТАТЬЯ 37. 

Трудящаяся женщина обладает равными 
правами и, равноправная в труде, получает то же, 
что и мужчина, вознаграждение. Условия труда 
должны позволять ей выполнять свою 
сущностную семейную роль, а также 
обеспечивать матери и ребенку надлежащую 
специальную защиту. 

Закон устанавливает минимальный возрастной 
предел для наемного труда. 

Республика охраняет труд несовершеннолетних 
посредством особых норм и гарантирует им, 
исходя из равноправия в труде, право на 
равноправное вознаграждение. 

СТАТЬЯ 38. 

Каждый нетрудоспособный гражданин, 
лишенный необходимых средств к 
существованию, имеет право на материальную 
поддержку и социальное обеспечение. 

Трудящиеся имеют право на то, чтобы были 
предусмотрены и обеспечены средства, 
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in caso di infortunio, malattia, invalidità e vecchiaia, 
disoccupazione involontaria. 

Gli inabili ed i minorati hanno diritto all’educa-
zione e all’avviamento professionale. 

Ai compiti previsti in questo articolo provvedono 
organi ed istituti predisposti o integrati dallo Stato. 

L’assistenza privata è libera. 

Art. 39. 

L’organizzazione sindacale è libera. 
Ai sindacati non può essere imposto altro obbligo 

se non la loro registrazione presso uffici locali o cen-
trali, secondo le norme di legge. 

È condizione per la registrazione che gli statuti dei 
sindacati sanciscano un ordinamento interno a base 
democratica. 

I sindacati registrati hanno personalità giuridica. 
Possono, rappresentati unitariamente in proporzione 
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соответствующие их нуждам в случае 
производственной травмы, болезни, 
инвалидности и старости, а также вынужденной 
безработицы. 

Лица с ограниченными возможностями и 
инвалиды имеют право на профессиональное 
обучение и осуществление трудовой 
деятельности. 

Выполнение сформулированных в настоящей 
статье задач возлагается на компетентные органы 
и институты, находящиеся в ведении Государства 
или сотрудничающие с ним. 

Частная помощь свободна. 

СТАТЬЯ 39. 

Организация профсоюзных объединений 
свободна. 

Профсоюзам не могут быть вменены какие-
либо обязательства, за исключением их 
регистрации в местных или центральных органах 
в предусмотренном законодательством порядке. 

Непреложным условием для регистрации 
является принятие, на демократической основе, 
профсоюзными организациями внутреннего 
устава. 

Зарегистрированный профсоюз является 
юридическим лицом. Будучи таковым, он имеет 
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dei loro iscritti, stipulare contratti collettivi di lavoro 
con efficacia obbligatoria per tutti gli appartenenti 
alle categorie alle quali il contratto si riferisce. 

 

Art. 40. 

Il diritto di sciopero si esercita nell’ambito delle 
leggi che lo regolano. 

Art. 41. 

L’iniziativa economica privata è libera. 
Non può svolgersi in contrasto con l’utilità sociale 

o in modo da recare danno alla salute, all’ambiente, 
alla sicurezza, alla libertà, alla dignità umana. 

La legge determina i programmi e i controlli op-
portuni perché l’attività economica pubblica e privata 
possa essere indirizzata e coordinata a fini sociali e 
ambientali. 
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право, выступая в качестве единого 
представителя членов профсоюзной организации 
на пропорциональной основе, заключать 
коллективные трудовые договоры, имеющие 
обязательную силу для всех входящих в 
соответствующую категорию трудящихся.  

СТАТЬЯ 40. 

Право на забастовку осуществляется в рамках 
регулирующих его законодательных норм. 

СТАТЬЯ 41. 

Частная хозяйственная инициатива свободна. 
Она не может осуществляться, если вступает в 

противоречие с общественной пользой или же 
принимает формы, несущие угрозу здоровью 
человека, окружающей среде, безопасности, 
свободе, человеческому достоинству. 

Закон определяет программные и контрольные 
меры, необходимые для направления 
государственной и частной экономической 
деятельности в социальное русло и на защиту 
окружающей среды. 
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Art. 42. 

La proprietà è pubblica o privata. I beni economici 
appartengono allo Stato, ad enti o a privati. 

La proprietà privata è riconosciuta e garantita dalla 
legge, che ne determina i modi di acquisto, di godi-
mento e i limiti allo scopo di assicurarne la funzione 
sociale e di renderla accessibile a tutti. 

La proprietà privata può essere, nei casi preveduti 
dalla legge, e salvo indennizzo, espropriata per mo-
tivi d’interesse generale. 

La legge stabilisce le norme ed i limiti della suc-
cessione legittima e testamentaria e i diritti dello Stato 
sulle eredità. 

Art. 43. 

A fini di utilità generale la legge può riservare ori-
ginariamente o trasferire, mediante espropriazione 
e salvo indennizzo, allo Stato, ad enti pubblici o a 
comunità di lavoratori o di utenti determinate im-
prese o categorie di imprese, che si riferiscano a ser-
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СТАТЬЯ 42. 

Собственность может быть государственной 
или частной. Имущественные блага принадлежат 
Государству, учреждениям или частным лицам. 

Частная собственность признается и 
гарантируется законом, который определяет 
способы ее приобретения и использования, а 
также ограничения с целью обеспечить ее 
социальное функционирование и доступность 
для всех. 

Частная собственность может быть отчуждена в 
случаях, предусмотренных законодательством, с 
выплатой компенсации, если этого требуют 
общие интересы. 

Закон устанавливает правила и ограничения 
наследования по закону и наследования по 
завещанию, а также права Государства в 
отношении наследства. 

СТАТЬЯ 43. 

Исходя из общественной пользы закон может 
первоначально закрепить либо передать 
посредством отчуждения и с выплатой 
компенсации в пользу Государства, 
государственных учреждений или общественных 
объединений трудящихся или пользователей 
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vizi pubblici essenziali o a fonti di energia o a situa-
zioni di monopolio ed abbiano carattere di premi-
nente interesse generale. 

 

Art. 44. 

Al fine di conseguire il razionale sfruttamento del 
suolo e di stabilire equi rapporti sociali, la legge im-
pone obblighi e vincoli alla proprietà terriera privata, 
fissa limiti alla sua estensione secondo le regioni e le 
zone agrarie, promuove ed impone la bonifica delle 
terre, la trasformazione del latifondo e la ricostitu-
zione delle unità produttive; aiuta la piccola e la me-
dia proprietà. 

La legge dispone provvedimenti a favore delle 
zone montane. 
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определенные предприятия или категории 
предприятий, которые относятся к основным 
государственным службам или источникам 
энергии либо сопряжены с монополией и 
составляют при этом предмет основополагающих 
общественных интересов.  

СТАТЬЯ 44. 

В целях совершенствования рациональной 
эксплуатации земель и установления 
справедливых социальных отношений, закон в 
обязательном порядке определяет обязанности и 
ограничения в сфере частной земельной 
собственности, устанавливает предельные 
размеры ее площади в соответствии с 
особенностями регионов и 
сельскохозяйственных округов, содействует 
проведению мелиоративных работ, вменяя их как 
обязательные, преобразованию крупных 
земельных участков и реконструкции 
производственных единиц; оказывает поддержку 
малому и среднему предпринимательству. 

Закон предусматривает меры, направленные 
на благо горных местностей. 
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Art. 45. 

La Repubblica riconosce la funzione sociale della 
cooperazione a carattere di mutualità e senza fini di 
speculazione privata. La legge ne promuove e favo-
risce l’incremento con i mezzi più idonei e ne assi-
cura, con gli opportuni controlli, il carattere e le fi-
nalità. 

La legge provvede alla tutela e allo sviluppo del-
l’artigianato. 

Art. 46. 

Ai fini della elevazione economica e sociale del la-
voro e in armonia con le esigenze della produzione, 
la Repubblica riconosce il diritto dei lavoratori a col-
laborare, nei modi e nei limiti stabiliti dalle leggi, 
alla gestione delle aziende. 

Art. 47. 

La Repubblica incoraggia e tutela il risparmio in 
tutte le sue forme; disciplina, coordina e controlla 
l’esercizio del credito. 

Favorisce l’accesso del risparmio popolare alla pro-
prietà dell’abitazione, alla proprietà diretta coltiva-
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СТАТЬЯ 45. 

Республика признает социальную функцию 
кооперативных объединений, действующих на 
принципе взаимопомощи и не преследующих 
целей частной спекуляции. Закон поддерживает 
и поощряет рост кооперации посредством 
соответствующих мер, а также обеспечивает, 
прибегая к надлежащим формам контроля, 
характер и цели кооперации. 

Закон предусматривает охрану и развитие 
ремесленного промысла. 

СТАТЬЯ 46. 

В целях экономического и социального 
развития труда и в соответствии в гармонии с 
производственными нуждами Республика 
признает право трудящихся принимать участие, в 
предусмотренных законодательством формах и 
пределах, в управлении предприятиями. 

СТАТЬЯ 47. 

Республика поощряет и охраняет сбережения 
во всех формах; регламентирует, координирует и 
контролирует кредитное дело. 

Она способствует вложению сбережений 
граждан в жилищную собственность, в 
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trice e al diretto e indiretto investimento azionario 
nei grandi complessi produttivi del Paese. 

TITOLO IV 
RAPPORTI POLITICI 

Art. 48. 

Sono elettori tutti i cittadini, uomini e donne, che 
hanno raggiunto la maggiore età. 

Il voto è personale ed eguale, libero e segreto. Il 
suo esercizio è dovere civico. 

La legge stabilisce requisiti e modalità per l’eserci-
zio del diritto di voto dei cittadini residenti all’estero 
e ne assicura l’effettività. A tale fine è istituita una 
circoscrizione Estero per l’elezione delle Camere, alla 
quale sono assegnati seggi nel numero stabilito da 
norma costituzionale e secondo criteri determinati 
dalla legge. 
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непосредственно созданную 
сельскохозяйственную собственность, а также в 
прямое или опосредованное акционерное 
инвестирование в крупные производственные 
комплексы страны. 

 
ГЛАВА IV 

ПОЛИТИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ 

СТАТЬЯ 48. 

Все граждане, мужчины и женщины, достигшие 
совершеннолетия, являются избирателями. 

Голосование является личным и равным, 
свободным и тайным. Участие в голосовании 
является гражданским долгом. 

Закон устанавливает правила и способы 
осуществления права голоса граждан, 
проживающих за рубежом, обеспечивая при этом 
его действенность. В этих целях создан 
Зарубежный избирательный округ для выборов в 
Палаты парламента, к которому приписываются 
избирательные участки в количестве, 
предусмотренном конституционной нормой и 
исходя из критериев, закрепленных в законе. 

Право голоса не подлежит ограничениям иначе 
как в силу гражданской недееспособности или в 
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Il diritto di voto non può essere limitato se non 
per incapacità civile o per effetto di sentenza penale 
irrevocabile o nei casi di indegnità morale indicati 
dalla legge. 

Art. 49. 

Tutti i cittadini hanno diritto di associarsi libera-
mente in partiti per concorrere con metodo demo-
cratico a determinare la politica nazionale. 

Art. 50. 

Tutti i cittadini possono rivolgere petizioni alle Ca-
mere per chiedere provvedimenti legislativi o esporre 
comuni necessità. 

 

Art. 51. 

Tutti i cittadini dell’uno o dell’altro sesso possono 
accedere agli uffici pubblici e alle cariche elettive in 
condizioni di eguaglianza, secondo i requisiti stabiliti 
dalla legge. A tale fine la Repubblica promuove con 
appositi provvedimenti le pari opportunità tra donne 
e uomini. 
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результате вынесения уголовного приговора, не 
подлежащего обжалованию, либо в 
предусмотренных законом случаях признания 
лица морально недостойным. 

 

СТАТЬЯ 49. 

Все граждане имеют право свободно 
объединяться в партии для участия в выработке 
национальной политики на демократической 
основе. 

СТАТЬЯ 50. 

Все граждане могут обращаться с петициями в 
Палаты парламента с требованием принять 
законодательные меры или с целью изложения 
общественных нужд. 

 

СТАТЬЯ 51. 

Все граждане, независимо от пола, могут 
поступать на службу в государственные 
учреждения или занимать выборные должности 
в соответствии с требованиями, определенными 
законом. В этих целях Республика поддерживает, 
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принимая соответствующие меры, равенство 
между женщинами и мужчинами. 



La legge può, per l’ammissione ai pubblici uffici e 
alle cariche elettive, parificare ai cittadini gli italiani 
non appartenenti alla Repubblica. 

Chi è chiamato a funzioni pubbliche elettive ha di-
ritto di disporre del tempo necessario al loro adem-
pimento e di conservare il suo posto di lavoro. 

 

 

Art. 52. 

La difesa della Patria è sacro dovere del cittadino. 
Il servizio militare è obbligatorio nei limiti e modi 

stabiliti dalla legge. Il suo adempimento non pregiu-
dica la posizione di lavoro del cittadino, né l’esercizio 
dei diritti politici. 

L’ordinamento delle Forze armate si informa allo 
spirito democratico della Repubblica. 
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Закон может признать равноправность лиц 
итальянского происхождения, не являющихся 
гражданами Республики, для занятия ими 
государственных служебных и выборных 
должностей. 

Вступившие в выборные государственные 
должности имеют право располагать 
необходимым для исполнения обязанностей 
временем, сохраняя за собой место работы. 

 

СТАТЬЯ 52. 

Защита Отечества является священным долгом 
гражданина. 

Военная служба обязательна в пределах и в 
порядке, установленных законом. Несение 
военной службы не должно наносить ущерб 
трудовому статусу гражданина и осуществлению 
им политических прав. 

Организация Вооруженных сил зиждется на 
демократическом духе Республики. 
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Art. 53. 

Tutti sono tenuti a concorrere alle spese pubbliche 
in ragione della loro capacità contributiva. 

Il sistema tributario è informato a criteri di pro-
gressività. 

 

Art. 54. 

Tutti i cittadini hanno il dovere di essere fedeli alla 
Repubblica e di osservarne la Costituzione e le leggi. 

I cittadini cui sono affidate funzioni pubbliche 
hanno il dovere di adempierle con disciplina ed 
onore, prestando giuramento nei casi stabiliti dalla 
legge.
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СТАТЬЯ 53. 

Все обязаны участвовать в государственных 
расходах в соответствии с собственной налоговой 
платежеспособностью. 

Налоговая система строится на принципе 
прогрессивности налоговых отчислений. 

 

СТАТЬЯ 54. 

Все граждане должны хранить верность 
Республике и соблюдать ее Конституцию и 
законы. 

Граждане, которым доверены государственные 
функции, обязаны исполнять их 
дисциплинированно и достойно, принося присягу 
в случаях, предусмотренных законом. 
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PARTE II 

ORDINAMENTO DELLA REPUBBLICA 

TITOLO I 
IL PARLAMENTO 

SEZIONE I 

Le Camere 

Art. 55. 

Il Parlamento si compone della Camera dei depu-
tati e del Senato della Repubblica. 

Il Parlamento si riunisce in seduta comune dei 
membri delle due Camere nei soli casi stabiliti dalla 
Costituzione. 

Art. 56. 

La Camera dei deputati è eletta a suffragio univer-
sale e diretto. 

Il numero dei deputati è di quattrocento, otto dei 
quali eletti nella circoscrizione Estero. 

Sono eleggibili a deputati tutti gli elettori che nel 
giorno delle elezioni hanno compiuto i venticinque 
anni di età. 
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ЧАСТЬ II 
УСТРОЙСТВО РЕСПУБЛИКИ 

 

ГЛАВА I 
ПАРЛАМЕНТ 

 
РАЗДЕЛ I. 
Палаты 

СТАТЬЯ 55. 

Парламент состоит из Палаты депутатов и 
Сената Республики. 

Парламент собирается на совместные 
заседания членов обеих палат только в случаях, 
предусмотренных Конституцией.  

СТАТЬЯ 56. 

Палата депутатов избирается всеобщим и 
прямым голосованием. 

Число депутатов составляет четыреста, при этом 
восемь из них избираются в Зарубежном округе. 

Депутатом может быть избран любой 
избиратель, которому ко дню выборов 
исполнилось двадцать пят лет. 
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La ripartizione dei seggi tra le circoscrizioni, fatto 
salvo il numero dei seggi assegnati alla circoscrizione 
Estero, si effettua dividendo il numero degli abitanti 
della Repubblica, quale risulta dall’ultimo censi-
mento generale della popolazione, per trecentono-
vantadue e distribuendo i seggi in proporzione alla 
popolazione di ogni circoscrizione, sulla base dei 
quozienti interi e dei più alti resti. 

 

Art. 57. 

Il Senato della Repubblica è eletto a base regionale, 
salvi i seggi assegnati alla circoscrizione Estero. 

Il numero dei senatori elettivi è di duecento, quat-
tro dei quali eletti nella circoscrizione Estero. 

Nessuna Regione o Provincia autonoma può avere 
un numero di senatori inferiore a tre; il Molise ne ha 
due, la Valle d’Aosta uno. 

La ripartizione dei seggi tra le Regioni o le Province 
autonome, previa applicazione delle disposizioni del 
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Распределение мест между избирательными 
округами, за исключением мест, закрепленных 
за Зарубежным округом, осуществляется 
делением количества жителей Республики, 
устанавливаемого согласно данным 
последней переписи населения, на триста 
девяносто два, при этом места 
распределяются пропорционально 
численности населения каждого 
избирательного округа, на основе цельных 
коэффициентов и правила наибольшего 
остатка.   
 
 

СТАТЬЯ 57. 

Сенат Республики избирается на региональной 
основе, за исключением мест, закрепленных за 
Зарубежным округом. 

Количество избираемых сенаторов составляет 
двести, из них четыре сенатора избираются в 
Зарубежном округе. Ни один из автономных 
Регионов или Провинций не может иметь 
меньше трех сенаторов; регион Молизе 
избирает двух сенаторов, регион Валле 
д’Аоста – одного. 

Распределение мест между автономными 
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precedente comma, si effettua in proporzione alla 
loro popolazione, quale risulta dall’ultimo censi-
mento generale, sulla base dei quozienti interi e dei 
più alti resti. 

Art. 58. 

I senatori sono eletti a suffragio universale e di-
retto. 

Sono eleggibili a senatori gli elettori che hanno 
compiuto il quarantesimo anno. 

Art. 59. 

È senatore di diritto e a vita, salvo rinunzia, chi è 
stato Presidente della Repubblica. 

Il Presidente della Repubblica può nominare se-
natori a vita cittadini che hanno illustrato la Patria 
per altissimi meriti nel campo sociale, scientifico, ar-
tistico e letterario. Il numero complessivo dei senatori 
in carica nominati dal Presidente della Repubblica 
non può in alcun caso essere superiore a cinque. 
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Регионами или Провинциями, на основании 
положений предыдущего параграфа, 
производится пропорционально численности 
их населения, которая определяется 
результатами последней переписи, на основе 
избирательных цельных коэффициентов и 
правила наибольшего остатка. 
 

СТАТЬЯ 58. 
 

Сенаторы избираются всеобщим и прямым 
голосованием.  

Сенаторами могут быть избраны избиратели, 
которым исполнилось сорок лет. 

 
СТАТЬЯ 59. 

 
Сенатором по праву и пожизненно является 

каждый, кто был Президентом Республики, 
если не выразит отказ. 

Президент Республики может назначить 
сенаторами пожизненно граждан, 
прославивших Родину, за выдающиеся заслуги 
в социальной, научной, художественной и 
литературной сфере. Общая численность 
сенаторов, назначенных Президентом 
Республики, не должна превышать пяти. 
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Art. 60.  

La Camera dei deputati e il Senato della Repubblica 
sono eletti per cinque anni. 

La durata di ciascuna Camera non può essere pro-
rogata se non per legge e soltanto in caso di guerra. 

 

Art. 61. 

Le elezioni delle nuove Camere hanno luogo entro 
settanta giorni dalla fine delle precedenti. La prima 
riunione ha luogo non oltre il ventesimo giorno dalle 
elezioni. 

Finché non siano riunite le nuove Camere sono 
prorogati i poteri delle precedenti. 

Art. 62. 

Le Camere si riuniscono di diritto il primo giorno 
non festivo di febbraio e di ottobre. 

Ciascuna Camera può essere convocata in via stra-
ordinaria per iniziativa del suo Presidente o del Pre-
sidente della Repubblica o di un terzo dei suoi com-
ponenti. 

Quando si riunisce in via straordinaria una Ca-
mera, è convocata di diritto anche l’altra. 
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СТАТЬЯ 60. 

Палата депутатов и Сенат Республики 
избираются на пять лет. 

Срок действия полномочия каждой из палат не 
может быть продлен иначе как на основании 
закона и только в случае войны. 

 

СТАТЬЯ 61. 

Выборы новых палат имеют место в 
семидесятидневный срок, следующий за 
окончанием полномочий палат предыдущего 
созыва. Первое заседание проводится не 
позднее, чем на двадцатый день после выборов. 

Впредь до созыва новых палат пролонгируются 
полномочия палат предыдущего созыва. 

 

СТАТЬЯ 62. 

Палаты собираются по праву в первый 
непраздничный день февраля и октября. 

Каждая палата может быть созвана на 
чрезвычайную сессию по инициативе ее 
председателя или Президента Республики или 
одной трети ее членов. 

71 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

Когда одна палата созывается на чрезвычайную 
сессию, вторая также созывается по праву. 



Art. 63. 

Ciascuna Camera elegge fra i suoi componenti il 
Presidente e l’Ufficio di presidenza. 

Quando il Parlamento si riunisce in seduta comune, 
il Presidente e l’Ufficio di presidenza sono quelli 
della Camera dei deputati. 

Art. 64. 

Ciascuna Camera adotta il proprio regolamento a 
maggioranza assoluta dei suoi componenti. 

Le sedute sono pubbliche; tuttavia ciascuna delle 
due Camere e il Parlamento a Camere riunite pos-
sono deliberare di adunarsi in seduta segreta. 

Le deliberazioni di ciascuna Camera e del Parla-
mento non sono valide se non è presente la maggio-
ranza dei loro componenti, e se non sono adottate a 
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СТАТЬЯ 63. 

Каждая палата избирает из числа своих членов 
председателя и бюро. Когда Парламент 
собирается на общее заседание, председателем 
и бюро выступают председатель и бюро Палаты 
депутатов. 

 

СТАТЬЯ 64. 

Каждая палата принимает собственный 
регламент абсолютным большинством голосов 
своих членов. 

Заседания публичны; однако каждая из палат и 
Парламент, когда палаты заседают совместно, 
могут принять решение о проведении закрытого 
заседания. 

Решения каждой палаты и Парламента 
действительны лишь при присутствии на 
заседании большинства членов и в случае 
принятия решения большинством принявших 
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maggioranza dei presenti, salvo che la Costituzione 
prescriva una maggioranza speciale. 

I membri del Governo, anche se non fanno parte 
delle Camere, hanno diritto, e se richiesti obbligo, di 
assistere alle sedute. Devono essere sentiti ogni volta 
che lo richiedono. 

 

 

Art. 65. 

La legge determina i casi di ineleggibilità e di in-
compatibilità con l’ufficio di deputato o di senatore. 

Nessuno può appartenere contemporaneamente 
alle due Camere. 

Art. 66. 

Ciascuna Camera giudica dei titoli di ammissione 
dei suoi componenti e delle cause sopraggiunte di 
ineleggibilità e di incompatibilità. 
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участие в заседании членов, кроме случаев, когда 
Конституция предписывает квалифицированное 
большинство. 

Члены Правительства, даже если они не входят 
в состав палат, имеют право, а при наличии 
запроса обязаны присутствовать на заседаниях. 
Они должны быть заслушаны всякий раз, когда 
обращаются с соответствующей просьбой. 

 

СТАТЬЯ 65. 

Закон устанавливает случаи неизбираемости и 
несовместимости с мандатом депутата и 
сенатора. 

Никто не может состоять одновременно членом 
обеих палат. 

 

СТАТЬЯ 66. 

Каждая палата проверяет правомочность 
мандата своих членов и выявляет причины, 
приведшие к неизбираемости и 
несовместимости. 

75 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



Art. 67. 

Ogni membro del Parlamento rappresenta la Na-
zione ed esercita le sue funzioni senza vincolo di 
mandato. 

Art. 68. 

I membri del Parlamento non possono essere chia-
mati a rispondere delle opinioni espresse e dei voti 
dati nell’esercizio delle loro funzioni. 

Senza autorizzazione della Camera alla quale ap-
partiene, nessun membro del Parlamento può essere 
sottoposto a perquisizione personale o domiciliare, 
né può essere arrestato o altrimenti privato della li-
bertà personale, o mantenuto in detenzione, salvo 
che in esecuzione di una sentenza irrevocabile di 
condanna, ovvero se sia colto nell’atto di commettere 
un delitto per il quale è previsto l’arresto obbligatorio 
in flagranza. 

Analoga autorizzazione è richiesta per sottoporre 
i membri del Parlamento ad intercettazioni, in qual-
siasi forma, di conversazioni o comunicazioni e a se-
questro di corrispondenza. 

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA76



СТАТЬЯ 67. 

Каждый член Парламента представляет нацию 
и выполняет свои функции без императивного 
мандата. 

СТАТЬЯ 68. 

Члены Парламента не могут подвергаться 
преследованию за выраженные ими мнения и за 
то или иное голосование при выполнении своих 
функций. 

Ни один член Парламента не может быть 
подвергнут личному досмотру или домашнему 
обыску, не может быть арестован или лишен 
свободы иным образом, задержан и определен в 
место заключения без разрешения на это палаты, 
к которой он принадлежит, за исключением 
случаев исполнения приговора, не подлежащего 
опротестованию, то есть, если он задержан на 
месте преступления с поличным, в случаях, когда 
предусмотрен обязательный арест. 

Такое же разрешение требуется, когда 
принимается решение в отношении членов 
Парламента о прослушивании или перлюстрации, 
в любой форме, разговоров или сообщений и 
изъятии корреспонденции. 
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Art. 69. 

I membri del Parlamento ricevono un’indennità 
stabilita dalla legge. 

 

SEZIONE II 
La formazione delle leggi  

Art. 70. 

La funzione legislativa è esercitata collettivamente 
dalle due Camere. 

Art. 71. 

L’iniziativa delle leggi appartiene al Governo, a 
ciascun membro delle Camere ed agli organi ed enti 
ai quali sia conferita da legge costituzionale. 

Il popolo esercita l’iniziativa delle leggi, mediante 
la proposta, da parte di almeno cinquantamila elet-
tori, di un progetto redatto in articoli. 

Art. 72. 

Ogni disegno di legge, presentato ad una Camera 
è, secondo le norme del suo regolamento, esaminato 
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СТАТЬЯ 69. 

Члены Парламента получают вознаграждение в 
установленных законом размерах. 
 

 
РАЗДЕЛ II. 

Законотворческий процесс 

СТАТЬЯ 70. 

 
Законодательная функция осуществляется 

совместно обеими палатами. 

СТАТЬЯ 71. 

Право законодательной инициативы 
принадлежит правительству, членам палат и тем 
органам и учреждениям, которые наделены этим 
правом в силу конституционного закона. 

Народ осуществляет законодательную 
инициативу от имени не менее чем пятидесяти 
тысяч избирателей посредством внесения 
предложения в виде постатейного проекта. 

СТАТЬЯ 72. 

Законопроект, представленный в одну из палат, 
передается, в соответствии с ее регламентом, на 
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da una Commissione e poi dalla Camera stessa, che 
l’approva articolo per articolo e con votazione finale. 

Il regolamento stabilisce procedimenti abbreviati 
per i disegni di legge dei quali è dichiarata l’urgenza. 

Può altresì stabilire in quali casi e forme l’esame e 
l’approvazione dei disegni di legge sono deferiti a 
Commissioni, anche permanenti, composte in modo 
da rispecchiare la proporzione dei gruppi parlamen-
tari. Anche in tali casi, fino al momento della sua ap-
provazione definitiva, il disegno di legge è rimesso 
alla Camera, se il Governo o un decimo dei compo-
nenti della Camera o un quinto della Commissione 
richiedono che sia discusso e votato dalla Camera 
stessa oppure che sia sottoposto alla sua approva-
zione finale con sole dichiarazioni di voto. Il regola-
mento determina le forme di pubblicità dei lavori 
delle Commissioni. 

La procedura normale di esame e di approvazione 
diretta da parte della Camera è sempre adottata per 
i disegni di legge in materia costituzionale ed eletto-
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рассмотрение комиссии, а затем самой палаты, 
которая утверждает его постатейно и в целом. 

Регламент предусматривает возможность 
упрощенной процедуры принятия тех 
законопроектов, которые признаны 
неотложными. 

Регламент может также определять, в каких 
случаях и в каком порядке законопроекты 
передаются на рассмотрение и одобрение в 
комиссии, в том числе постоянные, состав 
которых должен соответствовать 
пропорциональному распределению 
парламентских фракций. При этом законопроект, 
до окончательного утверждения, должен быть 
возвращен на рассмотрение в палату, если 
правительство или одна десятая часть палаты или 
же одна пятая часть комиссии выступят с 
требованием проведения его обсуждения и 
голосования в самой палате или передачи на 
окончательное утверждение только путем 
голосования. Регламент устанавливает форму 
публичного освещения работы комиссий. 

Обычна япроцедура рассмотрения и 
непосредственного утверждения законопроекта 
палатой применяется в сфере конституционного и 
избирательного права, а также при принятии 
нормативных актов, связанных с передачей 
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rale e per quelli di delegazione legislativa, di auto-
rizzazione a ratificare trattati internazionali, di ap-
provazione di bilanci e consuntivi. 

Art. 73. 

Le leggi sono promulgate dal Presidente della Re-
pubblica entro un mese dalla approvazione. 

Se le Camere, ciascuna a maggioranza assoluta dei 
propri componenti, ne dichiarano l’urgenza, la legge 
è promulgata nel termine da essa stabilito. 

Le leggi sono pubblicate subito dopo la promul-
gazione ed entrano in vigore il quindicesimo giorno 
successivo alla loro pubblicazione, salvo che le leggi 
stesse stabiliscano un termine diverso. 

Art. 74. 

Il Presidente della Repubblica, prima di promul-
gare la legge, può con messaggio motivato alle Ca-
mere chiedere una nuova deliberazione. 

Se le Camere approvano nuovamente la legge, que-
sta deve essere promulgata. 
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нормотворческой функции, ратификацией 
международных договоров и утверждением 
государственного бюджета и документов 
финансовой отчетности. 

СТАТЬЯ 73. 

Обнародование законов осуществляется 
Президентом Республики в течение месяца со 
дня их одобрения. 

Если палаты, каждая абсолютным 
большинством голосов своих членов, объявляют 
закон неотложным, обнародование закона 
осуществляется в сроки, установленные в самом 
законе.  

Законы публикуются немедленно после 
обнародования и вступают в силу на пятнадцатый 
день после их опубликования, если в самом 
законе не предусмотрены иные сроки. 

СТАТЬЯ 74. 

Президент Республики вправе, до 
обнародования закона, направить в палаты 
обоснованное требование о его новом 
рассмотрении. 

Если палаты вновь одобряют закон, он 
подлежит обнародованию. 
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Art. 75. 

È indetto referendum popolare per deliberare l’abro-
gazione, totale o parziale, di una legge o di un atto 
avente valore di legge, quando lo richiedono cinque-
centomila elettori o cinque Consigli regionali. 

Non è ammesso il referendum per le leggi tributarie 
e di bilancio, di amnistia e di indulto, di autorizza-
zione a ratificare trattati internazionali. 

Hanno diritto di partecipare al referendum tutti i 
cittadini chiamati ad eleggere la Camera dei depu-
tati. 

La proposta soggetta a referendum è approvata se 
ha partecipato alla votazione la maggioranza degli 
aventi diritto, e se è raggiunta la maggioranza dei 
voti validamente espressi. 

La legge determina le modalità di attuazione del 
referendum. 

 

Art. 76. 

L’esercizio della funzione legislativa non può essere 
delegato al Governo se non con determinazione di 
princìpi e criteri direttivi e soltanto per tempo limitato 
e per oggetti definiti. 
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СТАТЬЯ 75. 

Для отмены, полной или частичной, закона или 
нормативного акта, приравниваемого к закону, 
проводится народный референдум, если его 
проведение требуют пятьсот тысяч избирателей 
или пять региональных Советов. 

Проведение референдума не допускается в 
отношении законов о налогообложении и 
бюджете, об амнистии и помиловании, о 
ратификации международных договоров.   

В референдуме имеют право участвовать все 
граждане, участвующие в избрании Палаты 
депутатов. 

Вынесенное на референдум предложение 
считается одобренным, если в голосовании 
приняло участие большинство имеющих на это 
право и если предложение получило 
большинство голосов, признанных 
действительными. 

Порядок проведения референдума 
устанавливается законом. 

СТАТЬЯ 76. 

Осуществление законодательной функции не 
может быть делегировано правительству иначе 
как с определением принципов и критериев 
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Art. 77. 

Il Governo non può, senza delegazione delle Ca-
mere, emanare decreti che abbiano valore di legge 
ordinaria. 

Quando, in casi straordinari di necessità e di ur-
genza, il Governo adotta, sotto la sua responsabilità, 
provvedimenti provvisori con forza di legge, deve il 
giorno stesso presentarli per la conversione alle Ca-
mere che, anche se sciolte, sono appositamente con-
vocate e si riuniscono entro cinque giorni. 

I decreti perdono efficacia sin dall’inizio, se non 
sono convertiti in legge entro sessanta giorni dalla 
loro pubblicazione. Le Camere possono tuttavia re-
golare con legge i rapporti giuridici sorti sulla base 
dei decreti non convertiti. 
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СТАТЬЯ 77. 

Правительство не может, не будучи 
уполномоченным на это Палатами, издавать 
декреты, наделенные силой ординарного закона. 

В чрезвычайных ситуациях, связанных с 
необходимостью и неотложностью, 
правительство принимает, под свою 
ответственность, временные решения, имеющие 
силу закона, при этом оно обязано в тот же день 
представить их на утверждение в палаты, 
которые, даже если они распущены, специально 
созываются и собираются в течение пяти суток. 

Декрет, наделенный силой закона, утрачивает 
свою силу с момента принятия, если он не 
преобразован в закон в течение шестидесяти 
дней со дня опубликования. Однако палаты 
вправе урегулировать законом правовые 
отношения, возникшие на основе 
законодательного декрета, не преобразованных 
в законы. 
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Art. 78. 

Le Camere deliberano lo stato di guerra e conferi-
scono al Governo i poteri necessari. 

Art. 79. 

L’amnistia e l’indulto sono concessi con legge de-
liberata a maggioranza dei due terzi dei componenti 
di ciascuna Camera, in ogni suo articolo e nella vo-
tazione finale. 

La legge che concede l’amnistia o l’indulto stabili-
sce il termine per la loro applicazione. 

In ogni caso l’amnistia e l’indulto non possono ap-
plicarsi ai reati commessi successivamente alla pre-
sentazione del disegno di legge. 

Art. 80. 

Le Camere autorizzano con legge la ratifica dei 
trattati internazionali che sono di natura politica, o 
prevedono arbitrati o regolamenti giudiziari, o im-
portano variazioni del territorio od oneri alle finanze 
o modificazioni di leggi. 
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СТАТЬЯ 78. 

Палаты объявляют состояние войны и наделяют 
правительство соответствующими 
полномочиями. 

СТАТЬЯ 79. 

Объявление амнистии и помилования 
осуществляется на основании закона, принятого 
большинством в две трети голосов членов 
каждой палаты по каждой статье и в целом. 

Закон об амнистии или помиловании 
определяет сроки их применения. 

При этом амнистия и помилование не могут 
быть объявлены по отношению к преступлениям, 
совершенным после внесения законопроекта. 

СТАТЬЯ 80. 

Палаты утверждают законом решение о 
ратификации международных договоров 
политического характера, а также договоров, 
связанных с арбитражным или судебным 
урегулированием либо предполагающих 
территориальные изменения, финансовые 
обязательства или законодательные изменения. 

 

89 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



Art. 81. 

Lo Stato assicura l’equilibrio tra le entrate e le spese 
del proprio bilancio, tenendo conto delle fasi avverse 
e delle fasi favorevoli del ciclo economico. 

Il ricorso all’indebitamento è consentito solo al fine 
di considerare gli effetti del ciclo economico e, previa 
autorizzazione delle Camere adottata a maggioranza 
assoluta dei rispettivi componenti, al verificarsi di 
eventi eccezionali. 

Ogni legge che importi nuovi o maggiori oneri 
provvede ai mezzi per farvi fronte. 

Le Camere ogni anno approvano con legge il bi-
lancio e il rendiconto consuntivo presentati dal Go-
verno. 

L’esercizio provvisorio del bilancio non può essere 
concesso se non per legge e per periodi non superiori 
complessivamente a quattro mesi. 

Il contenuto della legge di bilancio, le norme fon-
damentali e i criteri volti ad assicurare l’equilibrio 
tra le entrate e le spese dei bilanci e la sostenibilità 
del debito del complesso delle pubbliche ammini-
strazioni sono stabiliti con legge approvata a mag-
gioranza assoluta dei componenti di ciascuna Ca-
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СТАТЬЯ 81. 

Государство выступает гарантом баланса между 
доходными и расходными статьями своего 
бюджета, учитывая неблагоприятные и 
благоприятные фазы экономического цикла.  

В чрезвычайных ситуациях допускается 
образование дефицита бюджета с учетом 
воздействия экономического цикла, при условии 
предварительного разрешения со стороны палат, 
принятого абсолютным большинством голосов их 
членов.  

Каждый закон, предполагающий новые 
расходы либо увеличение прежних, должен 
указать средства для их покрытия. 

Палаты ежегодно одобряют закон о 
государственном бюджете и заключительные 
отчеты, представляемые правительством. 

Временное исполнение бюджета может быть 
разрешено только на основании закона и на 
периоды, не превышающие в совокупности 
четырех месяцев. 

Содержание закона о государственном 
бюджете, основополагающие нормы и критерии, 
направленные на обеспечение баланса между 
доходными и расходными статьями бюджета и 
устанавливающие общую задолженность 
государственных административных органов, 
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mera, nel rispetto dei princìpi definiti con legge co-
stituzionale. 

 

Art. 82. 

Ciascuna Camera può disporre inchieste su materie 
di pubblico interesse. 

A tale scopo nomina fra i propri componenti una 
Commissione formata in modo da rispecchiare la 
proporzione dei vari gruppi. La Commissione di in-
chiesta procede alle indagini e agli esami con gli 
stessi poteri e le stesse limitazioni dell’autorità giu-
diziaria. 

 

 

TITOLO II 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Art. 83. 

Il Presidente della Repubblica è eletto dal Parla-
mento in seduta comune dei suoi membri. 
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определяются законом, одобренным 
абсолютным большинством голосов членов 
каждой из палат, соблюдая принципы, 
закрепленные в конституционном законе. 

 

СТАТЬЯ 82. 

Каждая палата вправе проводить 
расследование по вопросам, затрагивающим 
государственные интересы. 

Для этой цели палата формирует из числа своих 
членов комиссию, состав которой отражает 
пропорциональное соотношение различных 
фракций. Комиссия по расследованию ведет 
следствие и осуществляет проверки, обладая 
теми же полномочиями и ограничениями, как и 
судебные органы. 

 

ГЛАВА II 
ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ 

СТАТЬЯ 83. 

Президент Республики избирается 
Парламентом на совместном заседании его 
членов. 
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All’elezione partecipano tre delegati per ogni Re-
gione eletti dal Consiglio regionale in modo che sia 
assicurata la rappresentanza delle minoranze. La 
Valle d’Aosta ha un solo delegato. 

L’elezione del Presidente della Repubblica ha luogo 
per scrutinio segreto a maggioranza di due terzi del-
l’assemblea. Dopo il terzo scrutinio è sufficiente la 
maggioranza assoluta. 

Art. 84. 

Può essere eletto Presidente della Repubblica ogni 
cittadino che abbia compiuto cinquanta anni d’età e 
goda dei diritti civili e politici. 

L’ufficio di Presidente della Repubblica è incom-
patibile con qualsiasi altra carica. 

L’assegno e la dotazione del Presidente sono de-
terminati per legge. 

 

Art. 85. 

Il Presidente della Repubblica è eletto per sette 
anni. 
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В выборах принимают участие по три делегата 
от каждого региона, избранные региональным 
Советом, с тем, чтобы обеспечить 
представительство меньшинств. Регион Валле 
д’Аоста представлен одним депутатом. 

Избрание Президента Республики 
производится тайным голосованием 
большинством в две трети членов собрания. 
После третьего голосования достаточно 
абсолютного большинства. 

СТАТЬЯ 84. 

Президентом Республики может быть избран 
любой гражданин, которому исполнилось 
пятьдесят лет и который обладает гражданскими и 
политическими правами. 

Должность Президента Республики 
несовместима с занятием какой-либо иной 
должности. 

Жалование и иные выплаты Президенту 
определяются в законодательном порядке. 

СТАТЬЯ 85. 

Президент Республики избирается сроком на 
семь лет. 
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Trenta giorni prima che scada il termine, il Presi-
dente della Camera dei deputati convoca in seduta 
comune il Parlamento e i delegati regionali, per eleg-
gere il nuovo Presidente della Repubblica. 

Se le Camere sono sciolte, o manca meno di tre 
mesi alla loro cessazione, la elezione ha luogo entro 
quindici giorni dalla riunione delle Camere nuove. 
Nel frattempo sono prorogati i poteri del Presidente 
in carica. 

 

Art. 86. 

Le funzioni del Presidente della Repubblica, in 
ogni caso che egli non possa adempierle, sono eser-
citate dal Presidente del Senato. 

In caso di impedimento permanente o di morte o 
di dimissioni del Presidente della Repubblica, il Pre-
sidente della Camera dei deputati indice la elezione 
del nuovo Presidente della Repubblica entro quindici 
giorni, salvo il maggior termine previsto se le Camere 
sono sciolte o manca meno di tre mesi alla loro ces-
sazione. 
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За тридцать дней до истечения мандата 
председатель Палаты депутатов созывает на 
совместное заседание Парламент и делегатов от 
регионов для избрания нового Президента 
Республики. 

Если палаты распущены или до истечения их 
полномочий остается меньше трех месяцев, 
выборы проводятся в течение 15 дней после 
созыва новых палат. На это время полномочия 
действующего Президента продлеваются. 

СТАТЬЯ 86. 

 
В тех случаях, когда Президент Республики не в 

состоянии выполнять свои полномочия, его 
функции осуществляет Председатель Сената. 

В случае неустранимого препятствия, смерти 
или отставки Президента Республики 
председатель Палаты депутатов назначает 
выборы нового Президента Республики в течение 
пятнадцати суток, при условии, что данный срок 
может быть увеличен в случае, когда палаты 
распущены или остается менее трех месяцев до 
истечения срока их полномочий 
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Art. 87. 

Il Presidente della Repubblica è il capo dello Stato 
e rappresenta l’unità nazionale. 

Può inviare messaggi alle Camere. 
Indice le elezioni delle nuove Camere e ne fissa la 

prima riunione. 
Autorizza la presentazione alle Camere dei disegni 

di legge di iniziativa del Governo. 
Promulga le leggi ed emana i decreti aventi valore 

di legge e i regolamenti. 
Indice il referendum popolare nei casi previsti dalla 

Costituzione. 
Nomina, nei casi indicati dalla legge, i funzionari 

dello Stato. 
Accredita e riceve i rappresentanti diplomatici, ra-

tifica i trattati internazionali, previa, quando occorra, 
l’autorizzazione delle Camere. 
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СТАТЬЯ 87. 

Президент Республики является главой 
государства и представляет национальное 
единство. 

Он может направлять послания палатам. 

Он объявляет о проведении выборов новых 
палат и определяет день их первого заседания. 

Он одобряет внесение на рассмотрение в 
палаты правительственных законопроектов. 

Обнародует законы, издает декреты, имеющие 
силу закона, и регламенты. 

Объявляет о проведении народных 
референдумов в случаях, предусмотренных 
Конституцией. 

Назначает в случаях, указанных законом, 
должностных лиц государства. 

Аккредитует и принимает дипломатических 
представителей, ратифицирует международные 
договоры, в том числе, когда это необходимо, на 
основании предварительного разрешения палат. 
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Ha il comando delle Forze armate, presiede il Con-
siglio supremo di difesa costituito secondo la legge, 
dichiara lo stato di guerra deliberato dalle Camere. 

Presiede il Consiglio superiore della magistratura. 
Può concedere grazia e commutare le pene. 
Conferisce le onorificenze della Repubblica. 

 

 

Art. 88. 

Il Presidente della Repubblica può, sentiti i loro 
Presidenti, sciogliere le Camere o anche una sola di 
esse. 

Non può esercitare tale facoltà negli ultimi sei mesi 
del suo mandato, salvo che essi coincidano in tutto o 
in parte con gli ultimi sei mesi della legislatura. 
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Является командующим вооруженными 
силами, председательствует в созданном 
согласно закону Верховном совете обороны, 
объявляет по решению палат состояние войны. 

Является председателем Высшего совета 
магистратуры. 

Может предоставлять помилование и смягчать 
наказания. 

Предоставляет к награждению знаками 
отличия Республики. 

 

СТАТЬЯ 88. 

Президент Республики может, заслушав 
председателей палат, распустить обе палаты или 
одну из них.  

Он не может использовать это право в 
последние шесть месяцев своего мандата, если 
они не совпадают полностью или частично с 
последними шестью месяцами легислатуры.  

 

101 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



Art. 89. 

Nessun atto del Presidente della Repubblica è va-
lido se non è controfirmato dai ministri proponenti, 
che ne assumono la responsabilità. 

Gli atti che hanno valore legislativo e gli altri indi-
cati dalla legge sono controfirmati anche dal Presi-
dente del Consiglio dei ministri. 

 

Art. 90. 

Il Presidente della Repubblica non è responsabile 
degli atti compiuti nell’esercizio delle sue funzioni, 
tranne che per alto tradimento o per attentato alla 
Costituzione. 

In tali casi è messo in stato di accusa dal Parla-
mento in seduta comune, a maggioranza assoluta 
dei suoi membri. 

 

Art. 91. 

Il Presidente della Repubblica, prima di assumere 
le sue funzioni, presta giuramento di fedeltà alla Re-
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СТАТЬЯ 89. 

Ни один из актов Президента Республики не 
имеет силу, если он не скреплен подписью 
предложивших его министров, которые несут за 
него ответственность. 

Акты, имеющие силу закона, и другие 
указанные в законе акты скрепляются также 
подписью Председателя Совета министров. 

СТАТЬЯ 90. 

Президент Республики не несет 
ответственности за действия, совершенные во 
время исполнения своих функций, за 
исключением государственной измены пли 
посягательства на Конституцию. 

В таких случаях Парламент выдвигает в его 
отношении обвинительный акт на совместном 
заседании палат абсолютным большинством 
голосов его членов. 

СТАТЬЯ 91. 

Президент Республики, прежде чем вступить в 
свои обязанности, приносит присягу на верность 
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pubblica e di osservanza della Costituzione dinanzi 
al Parlamento in seduta comune. 

 

 

TITOLO III 
IL GOVERNO 

SEZIONE I 
Il Consiglio dei ministri 

Art. 92. 

Il Governo della Repubblica è composto del Presi-
dente del Consiglio e dei ministri, che costituiscono 
insieme il Consiglio dei ministri. 

Il Presidente della Repubblica nomina il Presidente 
del Consiglio dei ministri e, su proposta di questo, i 
ministri. 

Art. 93. 

Il Presidente del Consiglio dei ministri e i ministri, 
prima di assumere le funzioni, prestano giuramento 
nelle mani del Presidente della Repubblica. 
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Республике и соблюдение Конституции перед 
Парламентом, собравшимся на совместное 
заседание палат. 

 

ГЛАВА III 
ПРАВИТЕЛЬСТВО 

 
РАЗДЕЛ I. 

Совет министров. 

СТАТЬЯ 92. 

Правительство Республики состоит из 
Председателя Совета и из министров, которые 
вместе образуют Совет министров. 

Президент Республики назначает 
Председателя Совета министров и, по его 
предложению, министров. 

СТАТЬЯ 93. 

Председатель Совета министров и министры 
до вступления в должность приводятся к присяге 
Президентом Республики. 
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Art. 94. 

Il Governo deve avere la fiducia delle due Camere. 
Ciascuna Camera accorda o revoca la fiducia me-

diante mozione motivata e votata per appello nomi-
nale. 

Entro dieci giorni dalla sua formazione il Governo 
si presenta alle Camere per ottenerne la fiducia. 

Il voto contrario di una o d’entrambe le Camere su 
una proposta del Governo non importa obbligo di 
dimissioni. 

La mozione di sfiducia deve essere firmata da al-
meno un decimo dei componenti della Camera e non 
può essere messa in discussione prima di tre giorni 
dalla sua presentazione. 

Art. 95. 

Il Presidente del Consiglio dei ministri dirige la 
politica generale del Governo e ne è responsabile. 
Mantiene l’unità di indirizzo politico ed amministra-
tivo, promovendo e coordinando l’attività dei mini-
stri. 
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СТАТЬЯ 94. 

Правительство должно пользоваться доверием 
обеих палат. 

Каждая палата выражает или отзывает доверие 
посредством выдвижения обоснованного 
процедурного предложения, которое выносится 
на поименное голосование. 

Не позднее десяти дней с момента своего 
формирования Правительство предстает перед 
палатами для получения доверия. 

Голосование одной или обеих палат против 
какого-либо предложения правительства не 
влечет за собой его отставку в обязательном 
порядке. 

Предложение о выражении недоверия должно 
быть подписано не менее чем одной десятой 
членов палаты и не может быть вынесено на 
обсуждение ранее чем по истечении трех дней с 
момента его внесения. 

 

СТАТЬЯ 95. 

Председатель Совета Министров руководит 
общей политикой правительства и несет за это 
ответственность. Он поддерживает единство 
политической и административной линии, 
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оказывая содействие и координируя 
деятельность министров. 



I ministri sono responsabili collegialmente degli 
atti del Consiglio dei ministri, e individualmente de-
gli atti dei loro dicasteri. 

La legge provvede all’ordinamento della Presi-
denza del Consiglio e determina il numero, le attri-
buzioni e l’organizzazione dei ministeri. 

 

Art. 96. 

Il Presidente del Consiglio dei ministri ed i ministri, 
anche se cessati dalla carica, sono sottoposti, per i 
reati commessi nell’esercizio delle loro funzioni, alla 
giurisdizione ordinaria, previa autorizzazione del 
Senato della Repubblica o della Camera dei deputati, 
secondo le norme stabilite con legge costituzionale. 

COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA108



Министры несут коллегиальную 
ответственность за действия Совета министров и 
индивидуальную ответственность за действия 
возглавляемых ими государственных ведомств. 

Закон предусматривает организационное 
устройство Президиума Совета и определяет его 
количественный состав, функции и организацию 
министерств. 

 

СТАТЬЯ 96. 

Председатель Совета министров и министры, 
даже после истечения мандата, могут быть 
подвержены обычному судебному 
разбирательству за преступления, совершенные в 
ходе исполнения своих полномочий, на 
основании разрешения Сената Республики или 
Палаты депутатов в соответствии с положениями 
конституционного закона. 

 
 
 

 
 
 

109 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



SEZIONE II 
La Pubblica Amministrazione 

Art. 97. 

Le pubbliche amministrazioni, in coerenza con l’or-
dinamento dell’Unione europea, assicurano l’equili-
brio dei bilanci e la sostenibilità del debito pubblico.  

I pubblici uffici sono organizzati secondo disposi-
zioni di legge, in modo che siano assicurati il buon 
andamento e l’imparzialità dell’amministrazione. 

Nell’ordinamento degli uffici sono determinate le 
sfere di competenza, le attribuzioni e le responsabilità 
proprie dei funzionari. 

Agli impieghi nelle pubbliche amministrazioni si 
accede mediante concorso, salvo i casi stabiliti dalla 
legge. 

 

 

Art. 98. 

I pubblici impiegati sono al servizio esclusivo della 
Nazione. 
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РАЗДЕЛ II. 
Государственная администрация. 

СТАТЬЯ 97. 

Государственные административные 
учреждения, в соответствии с принципами 
устройства Европейского Союза, призваны 
обеспечивать сбалансированность между 
бюджетом и государственным долгом. 

Государственные учреждения организуются на 
законодательной основе таким образом, чтобы 
обеспечить действенность и беспристрастность 
работы администрации. 

При организации учреждений определяются 
сферы компетенции, функции и ответственность 
должностных лиц. 

Поступление на должности в системе 
государственной администрации осуществляется 
на конкурсной основе за исключением 
предусмотренных законом случаев. 

 

СТАТЬЯ 98. 

Государственные служащие служат 
исключительно нации. 
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Se sono membri del Parlamento, non possono con-
seguire promozioni se non per anzianità. 

Si possono con legge stabilire limitazioni al diritto 
d’iscriversi ai partiti politici per i magistrati, i militari 
di carriera in servizio attivo, i funzionari ed agenti 
di polizia, i rappresentanti diplomatici e consolari 
all’estero. 

 

 

 

 
SEZIONE III 

Gli organi ausiliari 

Art. 99. 

Il Consiglio nazionale dell’economia e del lavoro  
è composto, nei modi stabiliti dalla legge, di esperti 
e di rappresentanti delle categorie produttive, in mi-
sura che tenga conto della loro importanza numerica 
e qualitativa. 

È organo di consulenza delle Camere e del Go-
verno per le materie e secondo le funzioni che gli 
sono attribuite dalla legge. 
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Если они являются членами Парламента, то 
могут получить должностное повышение только 
за выслугу лет. 

Законом могут быть установлены ограничения 
права вступления в политические партии 
представителям судебной власти, кадровым 
военным, находящимся на действительной 
службе, должностным лицам и агентам полиции, 
сотрудникам дипломатических и консульских 
представительств за рубежом. 

 
 
 

РАЗДЕЛ III. 
Вспомогательные органы. 

СТАТЬЯ 99. 

Национальный совет экономики и труда 
формируется в соответствии с установленными 
законом процедурами, он включает экспертов и 
представителей различных категорий 
производителей с учетом их количественной и 
качественной значимости. 

Совет является консультативным органом 
палат и Правительства по тем вопросам и с теми 
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функциями, которые определены для него 
законом. 



Ha l’iniziativa legislativa e può contribuire alla ela-
borazione della legislazione economica e sociale se-
condo i princìpi ed entro i limiti stabiliti dalla legge. 

Art. 100. 

Il Consiglio di Stato è organo di consulenza giuri-
dico-amministrativa e di tutela della giustizia nel-
l’amministrazione. 

La Corte dei conti esercita il controllo preventivo 
di legittimità sugli atti del Governo, e anche quello 
successivo sulla gestione del bilancio dello Stato. Par-
tecipa, nei casi e nelle forme stabilite dalla legge, al 
controllo sulla gestione finanziaria degli enti a cui lo 
Stato contribuisce in via ordinaria. Riferisce diretta-
mente alle Camere sul risultato del riscontro ese-
guito. 

La legge assicura l’indipendenza dei due istituti e 
dei loro componenti di fronte al Governo. 
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Совет имеет право выступать с 
законодательной инициативой и вносить вклад в 
разработку законодательства в экономической и 
социальной сфере согласно принципам и в 
пределах, предусмотренных законом. 

СТАТЬЯ 100. 

Государственный Совет является 
консультативным органом по юридическим и 
административным вопросам, а также органом 
охраны законности в административной сфере. 

Счетная палата осуществляет предварительный 
контроль за законностью актов Правительства, а 
также последующий контроль за исполнением 
государственного бюджета. Она принимает 
участие в предусмотренных законом случаях и 
формах в контроле за финансовой деятельностью 
организаций, которые поддерживаются 
государством в обычном порядке. Счетная палата 
отчитывается о результатах проводимых 
проверок непосредственно перед палатами. 

Закон гарантирует независимость от 
правительства деятельности этих двух институтов 
и их членов. 
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TITOLO IV 
LA MAGISTRATURA 

SEZIONE I 
Ordinamento giurisdizionale 

Art. 101. 

La giustizia è amministrata in nome del popolo. 
I giudici sono soggetti soltanto alla legge. 

Art. 102. 

La funzione giurisdizionale è esercitata da magi-
strati ordinari istituiti e regolati dalle norme sull’or-
dinamento giudiziario. 

Non possono essere istituiti giudici straordinari o 
giudici speciali. Possono soltanto istituirsi presso gli 
organi giudiziari ordinari sezioni specializzate per 
determinate materie, anche con la partecipazione di 
cittadini idonei estranei alla magistratura. 

La legge regola i casi e le forme della partecipa-
zione diretta del popolo all’amministrazione della 
giustizia. 
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ГЛАВА IV 

СУДЕБНАЯ ВЛАСТЬ (МАГИСТРАТУРА) 
 

РАЗДЕЛ I. 
Судопроизводство. 

СТАТЬЯ 101. 

Правосудие отправляется именем народа.  

Судьи подчиняются только закону. 

СТАТЬЯ 102. 

Судебные функции осуществляются 
ординарными судьями, должности и 
деятельность которых регламентируются 
нормами о судопроизводстве.  

Не могут учреждаться должности 
чрезвычайных или специальных судей. Могут 
учреждаться лишь специализированные секции 
по определенным категориям дел при обычных 
судебных органах, в том числе с участием 
граждан, не входящих в судебную систему. 
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Закон регламентирует случаи и формы прямого 
участия народа в отправлении правосудия. 



Art. 103. 

Il Consiglio di Stato e gli altri organi di giustizia 
amministrativa hanno giurisdizione per la tutela nei 
confronti della pubblica amministrazione degli inte-
ressi legittimi e, in particolari materie indicate dalla 
legge, anche dei diritti soggettivi. 

La Corte dei conti ha giurisdizione nelle materie 
di contabilità pubblica e nelle altre specificate dalla 
legge. 

I tribunali militari in tempo di guerra hanno la 
giurisdizione stabilita dalla legge. In tempo di pace 
hanno giurisdizione soltanto per i reati militari com-
messi da appartenenti alle Forze armate. 

 

 

Art. 104. 

La magistratura costituisce un ordine autonomo e 
indipendente da ogni altro potere. 
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СТАТЬЯ 103. 

Государственный совет и другие органы 
административной юстиции наделены 
юрисдикцией по вопросам охраны законных 
интересов в отношении действий 
государственных органов и, в отдельных случаях, 
определенных законом, охраны субъективных 
прав.  

Счетная палата осуществляет юрисдикцию в 
вопросах государственной отчетности и в других 
сферах, предусмотренных законом. 

Юрисдикция военных трибуналов во время 
войны устанавливается законом. В мирное время 
их юрисдикция распространяется только на 
военные преступления, совершенные лицами, 
входящими в состав вооруженных сил. 

СТАТЬЯ 104. 

Магистратура автономна и независима от 
любой иной ветви власти. 
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Il Consiglio superiore della magistratura è presie-
duto dal Presidente della Repubblica.  

Ne fanno parte di diritto il primo presidente e il 
procuratore generale della Corte di cassazione. 

Gli altri componenti sono eletti per due terzi da 
tutti i magistrati ordinari tra gli appartenenti alle va-
rie categorie, e per un terzo dal Parlamento in seduta 
comune tra professori ordinari di università in ma-
terie giuridiche ed avvocati dopo quindici anni di 
esercizio. 

Il Consiglio elegge un vice-presidente fra i com-
ponenti designati dal Parlamento. 

I membri elettivi del Consiglio durano in carica 
quattro anni e non sono immediatamente rieleggi-
bili. 

Non possono, finché sono in carica, essere iscritti 
negli albi professionali, né far parte del Parlamento 
o di un Consiglio regionale. 
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Председателем Высшего совета магистратуры 
является Президент Республики. 

В состав Совета входят по праву Первый 
председатель и Генеральный прокурор 
Кассационного суда. 

Две трети остальных членов избираются всеми 
ординарными судьями, принадлежащими к 
различным категориям, а одна треть — 
Парламентом на совместном заседании палат из 
числа ординарных профессоров, преподающих 
юридические дисциплины в университете, и из 
числа адвокатов, имеющих не менее чем 
пятнадцатилетний стаж. 

Совет избирает заместителя председателя из 
числа членов, избранных Парламентом. 

Выборные члены Совета остаются в должности 
четыре года и не могут быть сразу же 
переизбраны на второй срок. 

В период исполнения должностных 
обязанностей они не могут вступать в 
профессиональные объединения, быть членами 
Парламента или регионального совета. 
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Art. 105. 

Spettano al Consiglio superiore della magistratura, 
secondo le norme dell’ordinamento giudiziario, le 
assunzioni, le assegnazioni ed i trasferimenti, le pro-
mozioni e i provvedimenti disciplinari nei riguardi 
dei magistrati. 

Art. 106. 

Le nomine dei magistrati hanno luogo per con-
corso. 

La legge sull’ordinamento giudiziario può ammet-
tere la nomina, anche elettiva, di magistrati onorari 
per tutte le funzioni attribuite a giudici singoli. 

Su designazione del Consiglio superiore della ma-
gistratura possono essere chiamati all’ufficio di con-
siglieri di cassazione, per meriti insigni, professori 
ordinari di università in materie giuridiche e avvocati 
che abbiano quindici anni d’esercizio e siano iscritti 
negli albi speciali per le giurisdizioni superiori. 
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СТАТЬЯ 105. 

На Высший совет магистратуры возложены, 
согласно нормам о судоустройстве, вопросы 
приема на работу в судебные органы, служебные 
назначения и переводы, повышения по службе и 
наложение дисциплинарных мер на судей. 

СТАТЬЯ 106. 

Назначение на должность судьи 
осуществляется на конкурсной основе. 

Закон о судоустройстве допускает назначение, 
в том числе и избрание, почетных судей, 
наделяемых в полной мере функциями, 
возлагаемыми на отдельных судей. 

По решению Высшего совета магистратуры 
могут быть призваны, за исключительные 
заслуги, для исполнения обязанностей 
советников Кассационного суда ординарные 
профессора, преподающие юридические 
дисциплины в университете и адвокаты, 
имеющие не менее пятнадцати лет стажа и 
являющиеся членами профессиональных 
образований, действующих в сфере высшей 
юрисдикции. 
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Art. 107. 

I magistrati sono inamovibili. Non possono essere 
dispensati o sospesi dal servizio né destinati ad altre 
sedi o funzioni se non in seguito a decisione del Con-
siglio superiore della magistratura, adottata o per i 
motivi e con le garanzie di difesa stabilite dall’ordi-
namento giudiziario o con il loro consenso. 

Il Ministro della giustizia ha facoltà di promuovere 
l’azione disciplinare. 

I magistrati si distinguono fra loro soltanto per di-
versità di funzioni. 

Il pubblico ministero gode delle garanzie stabilite 
nei suoi riguardi dalle norme sull’ordinamento giu-
diziario. 

 

Art. 108. 

Le norme sull’ordinamento giudiziario e su ogni 
magistratura sono stabilite con legge. 

La legge assicura l’indipendenza dei giudici delle 
giurisdizioni speciali, del pubblico ministero presso 
di esse, e degli estranei che partecipano all’ammini-
strazione della giustizia. 
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СТАТЬЯ 107. 

Судьи несменяемы. Они не могут быть 
освобождены или отстранены от должности или 
переведены на иное место работы или должность 
иначе как на основании решения Высшего совета 
магистратуры, принятого либо на основе 
положений закона о судоустройстве с 
соблюдением гарантий их защиты, либо с 
согласия самих судей. 

Министр юстиции правомочен возбуждать 
дисциплинарное производство. 

Судьи различаются между собой только в силу 
выполняемых ими функций. 

Прокурор наделен гарантиями, 
установленными соответствующими 
положениями, регламентирующими 
судоустройство. 

СТАТЬЯ 108. 

Нормы судоустройства и каждого отдельного 
суда устанавливаются законом. 

Закон гарантирует независимость судей, 
действующих в особых сферах юрисдикции, и 
соответствующих прокуратур, а также лиц вне 
судебной системы, привлекаемых к отправлению 
правосудия. 
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Art. 109. 

L’autorità giudiziaria dispone direttamente della 
polizia giudiziaria. 

Art. 110. 

Ferme le competenze del Consiglio superiore della 
magistratura, spettano al Ministro della giustizia l’or-
ganizzazione e il funzionamento dei servizi relativi 
alla giustizia. 

 

SEZIONE II 
Norme sulla giurisdizione 

Art. 111. 

La giurisdizione si attua mediante il giusto pro-
cesso regolato dalla legge. 

Ogni processo si svolge nel contraddittorio tra le 
parti, in condizioni di parità, davanti a giudice terzo 
e imparziale. La legge ne assicura la ragionevole du-
rata. 
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СТАТЬЯ 109. 

Судебная полиция находится в прямом ведении 
судебной власти. 

СТАТЬЯ 110. 

Министр юстиции осуществляет, без 
ущемления компетенций Высшего совета 
магистратуры, организацию деятельности 
ведомств, связанных с судопроизводством. 

 

 
 
 

РАЗДЕЛ II. 
Нормы о правосудии. 

СТАТЬЯ 111. 

Правосудие осуществляется посредством 
справедливого судебного разбирательства, 
регламентированного законом.  

Судебный процесс осуществляется исходя из 
принципа состязательности его участников, на 
началах равенства и беспристрастности перед 
судьей, выступающим как третье лицо. Закон 
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гарантирует разумные сроки судебного 
разбирательства.  



Nel processo penale, la legge assicura che la per-
sona accusata di un reato sia, nel più breve tempo 
possibile, informata riservatamente della natura e 
dei motivi dell’accusa elevata a suo carico; disponga 
del tempo e delle condizioni necessari per preparare 
la sua difesa; abbia la facoltà, davanti al giudice, di 
interrogare o di far interrogare le persone che ren-
dono dichiarazioni a suo carico, di ottenere la con-
vocazione e l’interrogatorio di persone a sua difesa 
nelle stesse condizioni dell’accusa e l’acquisizione di 
ogni altro mezzo di prova a suo favore; sia assistita 
da un interprete se non comprende o non parla la 
lingua impiegata nel processo. 

Il processo penale è regolato dal principio del con-
traddittorio nella formazione della prova. La colpe-
volezza dell’imputato non può essere provata sulla 
base di dichiarazioni rese da chi, per libera scelta, si 
è sempre volontariamente sottratto all’interrogatorio 
da parte dell’imputato o del suo difensore. 
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В случае уголовного процесса закон 
гарантирует, что лицо, обвиняемое в совершении 
преступления, будет конфиденциально 
проинформировано, в кратчайшие по 
возможности сроки, о характере и причинах 
обвинения в его адрес; что ему будет 
предоставлено время и будут обеспечены 
условия для подготовки своей защиты; что у него 
будет возможность, перед лицом судьи, опросить 
лично или опосредованно тех, кто делает 
заявления в его адрес, добиться вызова в суд и 
проведения опроса лиц, выступающих в его 
защиту, на тех же основаниях, которые 
используются для обвинения, а также 
присовокупить к делу любые другие 
доказательства в свою пользу; что ему будет 
оказана переводческая поддержка в том случае, 
если он не знает или не владеет языком, на 
котором ведется судебное разбирательство. 

Уголовный процесс опирается на принцип 
состязательности в формировании доказательств. 
Вина обвиняемого не может быть доказана на 
основании заявлений тех, кто, по свободной воле, 
постоянно осознанно избегал опроса со стороны 
обвиняемого или его защитника. 
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La legge regola i casi in cui la formazione della 
prova non ha luogo in contraddittorio per consenso 
dell’imputato o per accertata impossibilità di natura 
oggettiva o per effetto di provata condotta illecita. 

Tutti i provvedimenti giurisdizionali devono essere 
motivati. 

Contro le sentenze e contro i provvedimenti sulla 
libertà personale, pronunciati dagli organi giurisdi-
zionali ordinari o speciali, è sempre ammesso ricorso 
in Cassazione per violazione di legge. Si può dero-
gare a tale norma soltanto per le sentenze dei tribu-
nali militari in tempo di guerra. 

Contro le decisioni del Consiglio di Stato e della 
Corte dei conti il ricorso in Cassazione è ammesso 
per i soli motivi inerenti alla giurisdizione. 

 

Art. 112. 

Il pubblico ministero ha l’obbligo di esercitare 
l’azione penale. 
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Закон устанавливает случаи, когда 
формирование доказательства не происходит 
состязательно с согласия обвиняемого или при 
наличии объективного отсутствия соблюдения 
этой возможности либо при наличии 
доказательств незаконности совершенных 
действий. 

Все судебные решения должны быть 
мотивированы. 

Судебные приговоры и решения, касающиеся 
личной свободы, вынесенные ординарными или 
специальными судебными органами, могут быть 
обжалованы в кассационном порядке на 
основании нарушения закона. Отступления от 
данной нормы могут быть допущены только в 
отношении приговоров военных трибуналов в 
военное время. 

Обращение с кассационной жалобой на 
решения Государственного совета и Счетной 
палаты допускается только по основаниям, 
связанным с юрисдикцией. 

СТАТЬЯ 112. 

Прокуратура обязана осуществлять уголовное 
преследование. 
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Art. 113. 

Contro gli atti della pubblica amministrazione è 
sempre ammessa la tutela giurisdizionale dei diritti 
e degli interessi legittimi dinanzi agli organi di giu-
risdizione ordinaria o amministrativa. 

Tale tutela giurisdizionale non può essere esclusa 
o limitata a particolari mezzi di impugnazione o per 
determinate categorie di atti. 

La legge determina quali organi di giurisdizione 
possono annullare gli atti della pubblica amministra-
zione nei casi e con gli effetti previsti dalla legge 
stessa. 

TITOLO V 
LE REGIONI, LE PROVINCIE, I COMUNI 

Art. 114.  

La Repubblica è costituita dai Comuni, dalle Pro-
vince, dalle Città metropolitane, dalle Regioni e dallo 
Stato. 
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СТАТЬЯ 113. 

В отношении решений органов 
государственной власти всегда допускается 
судебная форма защиты прав и законных 
интересов в органах ординарного или 
административного правосудия. 

Такая форма судебной защиты не может быть 
исключена или ограничена особыми средствами 
обжалования или определенными категориями 
решений. 

Закон устанавливает, какие судебные органы 
вправе аннулировать акты государственной 
администрации в случаях и с последствиями, 
предусмотренными самим законом. 

 

ГЛАВА V 
РЕГИОНЫ, ПРОВИНЦИИ, КОММУНЫ 

СТАТЬЯ 114. 

В состав Республики входят коммуны, 
провинции, города-метрополии, регионы и 
государство. 
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I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni sono enti autonomi con propri statuti, poteri 
e funzioni secondo i princìpi fissati dalla Costitu-
zione. 

Roma è la capitale della Repubblica. La legge dello 
Stato disciplina il suo ordinamento. 

 

Art. 115. 

[Abrogato] 

Art. 116.  

Il Friuli Venezia Giulia, la Sardegna, la Sicilia, il 
Trentino-Alto Adige/Südtirol e la Valle d’Aosta/Val-
lée d’Aoste dispongono di forme e condizioni parti-
colari di autonomia, secondo i rispettivi statuti spe-
ciali adottati con legge costituzionale.  

La Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol è costi-
tuita dalle Province autonome di Trento e di Bol-
zano. 

Ulteriori forme e condizioni particolari di autono-
mia, concernenti le materie di cui al terzo comma 
dell’articolo 117 e le materie indicate dal secondo 
comma del medesimo articolo alle lettere l), limita-
tamente all’organizzazione della giustizia di pace, 
n) e s), possono essere attribuite ad altre Regioni, con 
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Коммуны, провинции, города-метрополии и 
регионы являются независимыми единицами и 
имеют собственный устав, полномочия и 
функции, определенные исходя из закрепленных 
в Конституции принципов. 

Столица Республики - Рим. Государственный 
закон регулирует его статус. 

 

СТАТЬЯ 115. 
Отменена 

СТАТЬЯ 116. 

Регионам Фриули Венеция Джулия, Сардиния, 
Сицилия, Трентино-Альто Адидже/Южный 
Тироль и Валле д’Аоста предоставлены особые 
формы и условия автономии, определенные в 
соответствующих специальных уставах, 
одобренных особым конституционным законом. 

Регион Трентино-Альто Адидже/Южный 
Тироль объединяет в себе независимые 
провинции Тренто и Больцано. 

Дополнительные формы и особые условия 
автономии, связанные с положениями третьего 
параграфа статьи 117 и сферами деятельности, 
определенными в той же статье в пунктах л), 
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legge dello Stato, su iniziativa della Regione interes-
sata, sentiti gli enti locali, nel rispetto dei princìpi di 
cui all’articolo 119. La legge è approvata dalle Camere 
a maggioranza assoluta dei componenti, sulla base 
di intesa fra lo Stato e la Regione interessata. 

 

Art. 117.  

La potestà legislativa è esercitata dallo Stato e dalle 
Regioni nel rispetto della Costituzione, nonché dei 
vincoli derivanti dall’ordinamento comunitario e da-
gli obblighi internazionali. 

Lo Stato ha legislazione esclusiva nelle seguenti 
materie: 

a) politica estera e rapporti internazionali dello 
Stato; rapporti dello Stato con l’Unione europea; di-
ritto di asilo e condizione giuridica dei cittadini di 
Stati non appartenenti all’Unione europea; 

b) immigrazione; 
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касающихся ограничения организации 
деятельности мировых судов, н) и с), могут 
распространяться на другие регионы, на 
основании законов Государства, по инициативе 
заинтересованного региона и при учете мнения 
местных органов власти, исходя из принципа 
уважения положений, зафиксированных в статье 
119. Закон считается одобренным при 
абсолютном большинстве голосов членов палат, 
согласно принципу взаимодействия между 
государством и заинтересованным регионом. 

 

СТАТЬЯ 117. 

Законодательная власть осуществляется 
государством и регионами в духе уважения 
Конституции, а также обязательств, вытекающих 
из положений договоров европейского 
сообщества и международных договоров. 

Государство обладает исключительной 
юрисдикцией в следующих вопросах:  
a) внешняя политика и международные связи 

государства; связи государства с Европейским 
Союзом; право убежища и правовой статус 
граждан государств, не являющихся членами 
Европейского Союза; 

б) иммиграция; 
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c) rapporti tra la Repubblica e le confessioni reli-
giose; 

d) difesa e Forze armate; sicurezza dello Stato; 
armi, munizioni ed esplosivi; 

e) moneta, tutela del risparmio e mercati finan-
ziari; tutela della concorrenza; sistema valutario; si-
stema tributario e contabile dello Stato; armonizza-
zione dei bilanci pubblici; perequazione delle risorse 
finanziarie; 

f) organi dello Stato e relative leggi elettorali; re-
ferendum statali; elezione del Parlamento europeo; 

g) ordinamento e organizzazione amministrativa 
dello Stato e degli enti pubblici nazionali; 

h) ordine pubblico e sicurezza, ad esclusione della 
polizia amministrativa locale; 

i) cittadinanza, stato civile e anagrafi; 
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в) связи между Республикой и религиозными 
конфессиями; 

г) оборона и вооруженные силы; 
государственная безопасность; оружие, 
боеприпасы и взрывчатые вещества; 

д) деньги, защита сбережений и финансовых 
рынков; защита конкуренции; валютная 
система; государственная система 
налогообложения и система учета; 
сбалансированность государственного 
бюджета; выравнивание финансовых 
ресурсов; 

е) государственные органы и соответствующее 
избирательное законодательство; 
государственные референдумы; выборы в 
Европейский парламент; 

ж) правопорядок и административное 
устройство государства и национальных 
государственных учреждений; 

з) общественный порядок и безопасность, за 
исключением деятельности местной 
административной полиции; 

к) гражданство, гражданское состояние и учет 
населения; 

139 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



l) giurisdizione e norme processuali; ordinamento 
civile e penale; giustizia amministrativa; 

m) determinazione dei livelli essenziali delle pre-
stazioni concernenti i diritti civili e sociali che devono 
essere garantiti su tutto il territorio nazionale; 

n) norme generali sull’istruzione; 
o) previdenza sociale; 
p) legislazione elettorale, organi di governo e fun-

zioni fondamentali di Comuni, Province e Città me-
tropolitane; 

q) dogane, protezione dei confini nazionali e pro-
filassi internazionale; 

r) pesi, misure e determinazione del tempo; co-
ordinamento informativo statistico e informatico dei 
dati dell’amministrazione statale, regionale e locale; 
opere dell’ingegno; 

s) tutela dell’ambiente, dell’ecosistema e dei beni 
culturali. 
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л) судоустройство и судопроизводство; 
гражданское и уголовное право; 
административная юстиция; 

м) определение основных уровней служб в 
сфере гражданских и социальных прав, 
которые подлежат гарантированному 
обеспечению на всей национальной 
территории; 

н) общие нормы в сфере образования; 
о) социальное обеспечение; 
п) избирательное законодательство, органы 

правления и основные функции коммун, 
провинций и городов-метрополий; 

р) таможенные службы, защита государственных 
границ и превентивные международные 
меры; 

с) единицы измерения веса, мер и определения 
времени; координация информационно-
статистических данных и информации о 
данных, относящихся к деятельности 
государственной, региональной и местной 
администрации; продукты интеллектуального 
труда; 

т) охрана окружающей среды, экосистемы и 
культурного наследия. 
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Sono materie di legislazione concorrente quelle re-
lative a: rapporti internazionali e con l’Unione euro-
pea delle Regioni; commercio con l’estero; tutela e 
sicurezza del lavoro; istruzione, salva l’autonomia 
delle istituzioni scolastiche e con esclusione della 
istruzione e della formazione professionale; profes-
sioni; ricerca scientifica e tecnologica e sostegno al-
l’innovazione per i settori produttivi; tutela della sa-
lute; alimentazione; ordinamento sportivo; 
protezione civile; governo del territorio; porti e ae-
roporti civili; grandi reti di trasporto e di navigazione; 
ordinamento della comunicazione; produzione, tra-
sporto e distribuzione nazionale dell’energia; previ-
denza complementare e integrativa; coordinamento 
della finanza pubblica e del sistema tributario; valo-
rizzazione dei beni culturali e ambientali e promo-
zione e organizzazione di attività culturali; casse di 
risparmio, casse rurali, aziende di credito a carattere 
regionale; enti di credito fondiario e agrario a carat-
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Конкурентное законодательство охватывает 
следующие вопросы: международные 
отношения регионов и их отношения с 
Европейским Союзом; внешняя торговля; охрана 
и безопасность труда; образование, кроме 
автономии образовательных учреждений и 
исключая профессиональное образование и 
подготовку; ремесла; научно-технические 
исследования и поддержка инноваций в 
производственной сфере; охрана здоровья; 
питание; организация спортивной деятельности; 
гражданская оборона; управление территорией; 
гражданские порты и аэропорты; крупные 
транспортные магистрали и водные пути; 
организация коммуникаций; производство, 
линии передачи и национального распределения 
энергии; дополнительные социальные выплаты; 
координирование государственной финансовой 
и налоговой системы; использование культурных 
и природных ценностей, поддержка и 
организация культурной деятельности; 
сберегательные банки, сельскохозяйственные 
банки и кредитные банки регионального 
значения; земельные банки и банки 
сельскохозяйственного кредита регионального 
значения. В вопросах, закрепленных за 
конкурентным законодательством, на регионы 
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tere regionale. Nelle materie di legislazione concor-
rente spetta alle Regioni la potestà legislativa, salvo 
che per la determinazione dei princìpi fondamentali, 
riservata alla legislazione dello Stato. 

Spetta alle Regioni la potestà legislativa in riferi-
mento ad ogni materia non espressamente riservata 
alla legislazione dello Stato. 

Le Regioni e le Province autonome di Trento e di 
Bolzano, nelle materie di loro competenza, parteci-
pano alle decisioni dirette alla formazione degli atti 
normativi comunitari e provvedono all’attuazione e 
all’esecuzione degli accordi internazionali e degli atti 
dell’Unione europea, nel rispetto delle norme di pro-
cedura stabilite da legge dello Stato, che disciplina 
le modalità di esercizio del potere sostitutivo in caso 
di inadempienza. 

La potestà regolamentare spetta allo Stato nelle 
materie di legislazione esclusiva, salva delega alle 
Regioni. La potestà regolamentare spetta alle Regioni 
in ogni altra materia. I Comuni, le Province e le Città 
metropolitane hanno potestà regolamentare in ordine 
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возлагается законодательная власть, кроме 
выработки основополагающих принципов, 
входящих исключительно в сферу 
государственного законодательства. 

На регионы возлагается законодательная 
власть относительно всех тех вопросов, которые 
не закреплены прямои в исключительном 
порядке за государственным законодательством. 

Автономные регионы и провинции Тренто и 
Больцано принимают участие в выработке 
непосредственных решений по вопросам, 
относящимся к их компетенции, по разработке 
общеевропейских законодательных норм и 
обеспечивают внедрение и исполнение 
международных договоров и законодательных 
норм Европейского Союза, соблюдая 
процессуальные нормы, установленные 
государственным законом, которые 
регламентируют формы замещения власти в 
случае невыполнения функций. 

Регулирующая власть возложена на 
Государство по вопросам исключительной 
законодательной компетенции, если эти вопросы 
не делегированы регионам. Регулирующая власть 
принадлежит регионам по всем вопросам. 
Коммуны, провинции и города-метрополии 
наделены регулирующей властью на уровне 



alla disciplina dell’organizzazione e dello svolgi-
mento delle funzioni loro attribuite. 

Le leggi regionali rimuovono ogni ostacolo che im-
pedisce la piena parità degli uomini e delle donne 
nella vita sociale, culturale ed economica e promuo-
vono la parità di accesso tra donne e uomini alle ca-
riche elettive. 

La legge regionale ratifica le intese della Regione 
con altre Regioni per il migliore esercizio delle pro-
prie funzioni, anche con individuazione di organi 
comuni. 

Nelle materie di sua competenza la Regione può 
concludere accordi con Stati e intese con enti territo-
riali interni ad altro Stato, nei casi e con le forme di-
sciplinati da leggi dello Stato. 

 

 

Art. 118. 

Le funzioni amministrative sono attribuite ai Co-
muni salvo che, per assicurarne l’esercizio unitario, 
siano conferite a Province, Città metropolitane, Re-
gioni e Stato, sulla base dei princìpi di sussidiarietà, 
differenziazione ed adeguatezza. 
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организации и реализации возложенных на них 
функций. 

Региональные законы упраздняют любое 
препятствие на пути достижения полного 
равенства между мужчинами и женщинами в 
социальной, культурной и экономической жизни 
и обеспечивают женщинам и мужчинам 
равенство доступа к выборным должностям. 

Региональный закон ратифицирует соглашения, 
достигнутые между Регионом с другими 
Регионами в целях улучшения реализации своих 
функций, при этом могут быть созданы общие 
региональные структуры. 

В пределах своих полномочий Регион может 
заключать договоры с государствами и 
территориальными структурами, входящими в 
зарубежное государство, в тех случаях и формах, 
которые предусмотрены законами государства. 

СТАТЬЯ 118. 

Административные функции возложены на 
муниципалитеты за исключением тех случаев, 
когда в целях единства их выполнения они 
возлагаются на провинции, города-метрополии, 
регионы и государство с соблюдением 
принципов субсидиарности, дифференциации и 
соответствия. 



I Comuni, le Province e le Città metropolitane sono 
titolari di funzioni amministrative proprie e di quelle 
conferite con legge statale o regionale, secondo le ri-
spettive competenze. 

La legge statale disciplina forme di coordinamento 
fra Stato e Regioni nelle materie di cui alle lettere b) 
e h) del secondo comma dell’articolo 117, e disciplina 
inoltre forme di intesa e coordinamento nella materia 
della tutela dei beni culturali. 

Stato, Regioni, Città metropolitane, Province e Co-
muni favoriscono l’autonoma iniziativa dei cittadini, 
singoli e associati, per lo svolgimento di attività di 
interesse generale, sulla base del principio di sussi-
diarietà. 

 

 

 

Art. 119. 

I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni hanno autonomia finanziaria di entrata e di 
spesa, nel rispetto dell’equilibrio dei relativi bilanci, 
e concorrono ad assicurare l’osservanza dei vincoli 
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На муниципалитеты, провинции и города-
метрополии возложены собственные 
административные функции, а также функции, 
предусмотренные государственными или 
региональными законами, согласно их 
полномочиям. 

Государственный закон устанавливает формы 
взаимодействия между государством и 
регионами в вопросах, определенных в 
параграфах б) и з) второго абзаца статьи 117, а 
также определяет формы достижения 
соглашений и взаимодействия в вопросах охраны 
культурного наследия. 

Государство, регионы, города-метрополии, 
провинции и коммуны поддерживают 
проявление независимой инициативы граждан, 
как индивидуальной, так и коллективной, в целях 
осуществления деятельности, представляющей 
общий интерес, и исходя из принципа 
субсидиарности. 

СТАТЬЯ 119. 

Коммуны, провинции, города-метрополии и 
регионы обладают финансовой автономией в 
вопросах доходов и расходов, соблюдая 
сбалансированность соответствующих бюджетов, 
а также оказывают содействие в исполнении 



economici e finanziari derivanti dall’ordinamento 
dell’Unione europea. 

I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni hanno risorse autonome. Stabiliscono e ap-
plicano tributi ed entrate propri, in armonia con la 
Costituzione e secondo i princìpi di coordinamento 
della finanza pubblica e del sistema tributario. Di-
spongono di compartecipazioni al gettito di tributi 
erariali riferibile al loro territorio. 

La legge dello Stato istituisce un fondo perequa-
tivo, senza vincoli di destinazione, per i territori con 
minore capacità fiscale per abitante. 

Le risorse derivanti dalle fonti di cui ai commi pre-
cedenti consentono ai Comuni, alle Province, alle 
Città metropolitane e alle Regioni di finanziare inte-
gralmente le funzioni pubbliche loro attribuite. 

Per promuovere lo sviluppo economico, la coesione 
e la solidarietà sociale, per rimuovere gli squilibri 
economici e sociali, per favorire l’effettivo esercizio 
dei diritti della persona, o per provvedere a scopi di-
versi dal normale esercizio delle loro funzioni, lo 
Stato destina risorse aggiuntive ed effettua interventi 
speciali in favore di determinati Comuni, Province, 
Città metropolitane e Regioni. 

La Repubblica riconosce le peculiarità delle Isole e 
promuove le misure necessarie a rimuovere gli svan-
taggi derivanti dall’insularità. 
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экономических и финансовых обязательств, 
вытекающих из устройства Европейского Союза. 

Коммуны, провинции, города-метрополии и 
регионы располагают независимыми ресурсами. 

Они устанавливают и внедряют собственные 
налоги и доходы согласно Конституции и исходя 
из принципов взаимодействия с государственной 
финансовой и налоговой системой. Они 
соучаствуют в распределении доходов от 
государственных налоговых поступлений, 
относящихся к их территории. 

Государственный закон учреждает фонд 
перераспределения, не ограничивая его 
предназначение, для территории с более низким 
налоговым потенциалом жителей. 

Ресурсы, формирующиеся из перечисленных 
выше источников, дают возможность 
муниципалитетам, провинциям, городам-
метрополиям и регионам полностью 
финасировать возложенные на них 
государственные функции. 

Республика признает своеобразие островов и 
предпринимает необходимые меры по 
устранению затруднений, связанных с их 
островным положением. 
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I Comuni, le Province, le Città metropolitane e le 
Regioni hanno un proprio patrimonio, attribuito se-
condo i princìpi generali determinati dalla legge dello 
Stato. Possono ricorrere all’indebitamento solo per 
finanziare spese di investimento, con la contestuale 
definizione di piani di ammortamento e a condizione 
che per il complesso degli enti di ciascuna Regione 
sia rispettato l’equilibrio di bilancio. È esclusa ogni 
garanzia dello Stato sui prestiti dagli stessi contratti. 

 

 

 

 

 

Art. 120.  

La Regione non può istituire dazi di importazione 
o esportazione o transito tra le Regioni, né adottare 
provvedimenti che ostacolino in qualsiasi modo la 
libera circolazione delle persone e delle cose tra le 
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экономического и социального неравенства, 
способствования действенному осуществлению 
прав личности, а также для решения иных задач, 
связанных с обычным выполнением 
соответствующих функций, государство выделяет 
дополнительные ресурсы и принимает особые 
меры в пользу отдельных коммун, провинций, 
городов-метрополий и регионов. 

Коммуны, провинции, города-метрополии и 
регионы являются владельцами собственности, 
закрепленной за ними на основании 
общеполагающих принципов государственного 
закона. Они могут допустить формирование 
задолженности только для финансирования 
расходов на инвестиции, при условии наличия 
соответствующего восстановительного плана и, в 
целом, сбалансированности бюджета 
государственных структур каждого отдельного 
региона. Предоставление гарантии со стороны 
государства на кредиты по такого рода договорам 
исключено. 

СТАТЬЯ 120. 

Регион не может устанавливать пошлины на 
ввоз, вывоз или транзит между регионами или 
принимать решения, препятствующие тем или 
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Regioni, né limitare l’esercizio del diritto al lavoro in 
qualunque parte del territorio nazionale. 

Il Governo può sostituirsi a organi delle Regioni, 
delle Città metropolitane, delle Province e dei Co-
muni nel caso di mancato rispetto di norme e trattati 
internazionali o della normativa comunitaria oppure 
di pericolo grave per l’incolumità e la sicurezza pub-
blica, ovvero quando lo richiedono la tutela dell’unità 
giuridica o dell’unità economica e in particolare la 
tutela dei livelli essenziali delle prestazioni concer-
nenti i diritti civili e sociali, prescindendo dai confini 
territoriali dei governi locali. La legge definisce le 
procedure atte a garantire che i poteri sostitutivi siano 
esercitati nel rispetto del principio di sussidiarietà e 
del principio di leale collaborazione. 

 

 

 

Art. 121. 

Sono organi della Regione: il Consiglio regionale, 
la Giunta e il suo Presidente. 
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иным образом свободному передвижению лиц и 
товаров между регионами или же ограничивать 
осуществление права на труд в любой части 
национальной территории. 

Правительство может замещать органы власти 
регионов, городов-метрополий, провинций и 
коммун в случае неисполнения с их стороны 
международных или общеевропейских норм и 
договоров, а также в случае возникновения 
серьезной угрозы общественному порядку, то 
есть, когда необходимо обеспечить защиту 
единства правового или экономического 
пространства, в частности, обеспечить защиту на 
всех основных уровнях, связанных с 
обеспечением гражданских и социальных прав, 
независимо от территориальных границ местных 
органов власти. Закон определяет меры, 
направленные на гарантию того, что 
замещающая власть действует в духе уважения 
принципа субсидиарности и честного 
сотрудничества. 

СТАТЬЯ 121. 

Органами региона являются: региональный 
совет, джунта и ее председатель. 

155 КОНСТИТУЦИЯ ИТАЛЬЯНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 



Il Consiglio regionale esercita le potestà legislative 
attribuite alla Regione e le altre funzioni conferitegli 
dalla Costituzione e dalle leggi. Può fare proposte di 
legge alle Camere. 

La Giunta regionale è l’organo esecutivo delle Re-
gioni. 

Il Presidente della Giunta rappresenta la Regione; 
dirige la politica della Giunta e ne è responsabile; 
promulga le leggi ed emana i regolamenti regionali; 
dirige le funzioni amministrative delegate dallo Stato 
alla Regione, conformandosi alle istruzioni del Go-
verno della Repubblica. 

 

Art. 122. 

Il sistema d’elezione e i casi di ineleggibilità e di 
incompatibilità del Presidente e degli altri compo-
nenti della Giunta regionale nonché dei consiglieri 
regionali sono disciplinati con legge della Regione 
nei limiti dei princìpi fondamentali stabiliti con legge 
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Региональный совет осуществляет 
законодательную власть, которой Конституция 
наделяет регион, а также другие функции, 
вверенные ему Конституцией и законами. Он 
может вносить законодательные предложения в 
палаты. 

Джунта является исполнительным органом 
области. 

Председатель джунты представляет регион; он 
руководит политикой джунты и несет за нее 
ответственность; обнародует региональные 
законы и постановления; руководит 
исполнением административных функций, 
возложенных государством на регион, в 
соответствии с инструкциями республиканского 
правительства. 

СТАТЬЯ 122. 

Порядок избрания председателя региональной 
джунты, включая случаи невозможности его 
избрания и несовместимости с должностью 
председателя, и ее членов, а также других 
компонентов региональной джунты, включая 
региональных советников, определяется 
региональным законом в пределах 
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della Repubblica, che stabilisce anche la durata degli 
organi elettivi. 

Nessuno può appartenere contemporaneamente a 
un Consiglio o a una Giunta regionale e ad una delle 
Camere del Parlamento, ad un altro Consiglio o ad 
altra Giunta regionale, ovvero al Parlamento euro-
peo. 

Il Consiglio elegge tra i suoi componenti un Presi-
dente e un ufficio di presidenza. 

I consiglieri regionali non possono essere chiamati 
a rispondere delle opinioni espresse e dei voti dati 
nell’esercizio delle loro funzioni. 

Il Presidente della Giunta regionale, salvo che lo 
statuto regionale disponga diversamente, è eletto a 
suffragio universale e diretto. Il Presidente eletto no-
mina e revoca i componenti della Giunta. 

 

 

 

Art. 123.  

Ciascuna Regione ha uno statuto che, in armonia 
con la Costituzione, ne determina la forma di governo 
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основополагающих принципов, установленных 
республиканским законом, который определяет 
срок полномочий выборных органов. 

Никто не может одновременно состоять 
членом регионального совета или региональной 
джунты и одной из палат Парламента или другого 
регионального совета или джунты, или 
Европейского парламента. 

Совет избирает из числа своих членов 
председателя и секретариат председателя. 

Члены регионального совета не могут 
привлекаться к ответственности за выраженные 
ими мнения и за голосование при выполнении 
своих обязанностей.  

Председатель региональной джунты 
избирается, если региональный устав не 
предписывает иную процедуру, всеобщим и 
прямым голосованием. Избранный председатель 
назначает и отзывает членов джунты. 

СТАТЬЯ 123. 

Каждый регион имеет устав, соответствующий 
положениям Конституции, учреждает форму 
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e i princìpi fondamentali di organizzazione e fun-
zionamento. Lo statuto regola l’esercizio del diritto 
di iniziativa e del referendum su leggi e provvedimenti 
amministrativi della Regione e la pubblicazione delle 
leggi e dei regolamenti regionali. 

Lo statuto è approvato e modificato dal Consiglio 
regionale con legge approvata a maggioranza asso-
luta dei suoi componenti, con due deliberazioni suc-
cessive adottate ad intervallo non minore di due mesi. 
Per tale legge non è richiesta l’apposizione del visto 
da parte del Commissario del Governo. Il Governo 
della Repubblica può promuovere la questione di le-
gittimità costituzionale sugli statuti regionali dinanzi 
alla Corte costituzionale entro trenta giorni dalla loro 
pubblicazione. 

Lo statuto è sottoposto a referendum popolare qua-
lora entro tre mesi dalla sua pubblicazione ne faccia 
richiesta un cinquantesimo degli elettori della Re-
gione o un quinto dei componenti il Consiglio regio-
nale. Lo statuto sottoposto a referendum non è pro-
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правления и основополагающие принципы его 
организации и деятельности. Устав 
регламентирует осуществление права 
законодательной инициативы и организации 
референдумов в области законодательства, а 
также принятия постановлений региональной 
администрации и обнародование региональных 
законов и норм. 

Одобрение и изменение устава осуществляется 
региональным советом на основании закона, 
одобренного абсолютным большинством его 
членов, с двумя последующими 
постановлениями, принятыми с промежутком 
между ними не менее двух месяцев. Для данного 
закона не требуется специальное утверждение 
комиссаром правительства. Правительство 
Республики может внести вопрос о 
конституционной легитимности региональных 
уставов на рассмотрение Конституционного суда 
в течение тридцати суток после их 
обнародования. 

Устав выносится на народный референдум в 
том случае, если в течение трех месяцев после его 
обнародования поступает просьба о его 
проведении со стороны пятидесятой доли 
избирателей региона или пятой доли членов 
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mulgato se non è approvato dalla maggioranza dei 
voti validi. 

In ogni Regione, lo statuto disciplina il Consiglio 
delle autonomie locali, quale organo di consultazione 
fra la Regione e gli enti locali. 

 

Art. 124.  

[Abrogato] 

Art. 125. 

Nella Regione sono istituiti organi di giustizia am-
ministrativa di primo grado, secondo l’ordinamento 
stabilito da legge della Repubblica. Possono istituirsi 
sezioni con sede diversa dal capoluogo della Regione. 

Art. 126.  

Con decreto motivato del Presidente della Repub-
blica sono disposti lo scioglimento del Consiglio re-
gionale e la rimozione del Presidente della Giunta 
che abbiano compiuto atti contrari alla Costituzione 
o gravi violazioni di legge. Lo scioglimento e la ri-
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регионального совета. Устав, вынесенный на 
референдум, не действителен, если не получает 
одобрения большинства действительных 
голосов. 

В каждом отдельном регионе устав определяет 
деятельность совета местных властей, который 
является консультативным органом между 
регионом и местными властями. 

СТАТЬЯ 124. 
Отменена  

СТАТЬЯ 125. 
В регионе учреждаются органы 

административной юстиции первой инстанции в 
порядке, предусмотренном законом Республики. 
Могут быть учреждены их отделения в городах, 
не являющихся региональным центром. 

СТАТЬЯ 126. 

Роспуск регионального совета и отзыв 
председателя джунты, совершивших 
противоконституционные действия или 
серьезные нарушения закона, осуществляется на 
основании обоснованного декрета Президента 
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mozione possono altresì essere disposti per ragioni 
di sicurezza nazionale. Il decreto è adottato sentita 
una Commissione di deputati e senatori costituita, 
per le questioni regionali, nei modi stabiliti con legge 
della Repubblica.  

Il Consiglio regionale può esprimere la sfiducia 
nei confronti del Presidente della Giunta mediante 
mozione motivata, sottoscritta da almeno un quinto 
dei suoi componenti e approvata per appello nomi-
nale a maggioranza assoluta dei componenti. La mo-
zione non può essere messa in discussione prima di 
tre giorni dalla presentazione. 

L’approvazione della mozione di sfiducia nei con-
fronti del Presidente della Giunta eletto a suffragio 
universale e diretto, nonché la rimozione, l’impedi-
mento permanente, la morte o le dimissioni volon-
tarie dello stesso comportano le dimissioni della 
Giunta e lo scioglimento del Consiglio. In ogni caso 
i medesimi effetti conseguono alle dimissioni conte-
stuali della maggioranza dei componenti il Consi-
glio. 
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Республики. Роспуск и отзыв могут быть также 
осуществлены в интересах национальной 
безопасности. Декрет должен быть одобрен 
комиссией депутатов и сенаторов по 
региональным вопросам в порядке, 
установленном законом Республики. 

Региональный совет может выразить 
недоверие председателю джунты путем 
внесения обоснованного предложения, 
подписанного не менее пятой доли его членов и 
одобренного поименным голосованием при 
условии получения абсолютного большинства ее 
членов. Предложение не может быть вынесено 
на обсуждение ранее, чем по прошествии трех 
дней с момента его внесения. 

Одобрение предложения о недоверии 
председателю джунты, избранному всеобщим и 
прямым голосованием, а также его отрешение, 
непреодолимое препятствие в исполнении 
полномочий, смерть или добровольная отставка 
самого председателя являются обоснованием 
для отставки джунты и роспуска совета. В любом 
случае, к подобным последствиям приводит 
уход в отставку большинства членов совета. 
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Art. 127. 

Il Governo, quando ritenga che una legge regionale 
ecceda la competenza della Regione, può promuo-
vere la questione di legittimità costituzionale dinanzi 
alla Corte costituzionale entro sessanta giorni dalla 
sua pubblicazione. 

La Regione, quando ritenga che una legge o un 
atto avente valore di legge dello Stato o di un’altra 
Regione leda la sua sfera di competenza, può pro-
muovere la questione di legittimità costituzionale di-
nanzi alla Corte costituzionale entro sessanta giorni 
dalla pubblicazione della legge o dell’atto avente va-
lore di legge. 

 

Art. 128.  

[Abrogato] 

Art. 129.  

[Abrogato] 

Art. 130.  

[Abrogato] 
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СТАТЬЯ 127. 

Если правительство считает, что региональный 
закон превышает полномочия региона, оно 
может возбудить вопрос о его конституционной 
легитимности в Конституционном суде в течение 
шестидесяти дней с момента его обнародования. 

Если регион считает, что какой-либо закон или 
нормативный акт, имеющий силу закона 
государства или другого региона, затрагивает 
сферу его компетенции, он может поднять вопрос 
о его конституционной легитимности в 
Конституционном суде в течение шестидесяти 
дней с момента обнародования закона или акта, 
имеющего силу закона. 

СТАТЬЯ 128. 
Отменена  

СТАТЬЯ 129. 
Отменена  

СТАТЬЯ 130. 
Отменена  
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Art. 131.  

Sono costituite le seguenti Regioni: 
Piemonte; 
Valle d’Aosta; 
Lombardia; 
Trentino-Alto Adige; 
Veneto; 
Friuli-Venezia Giulia; 
Liguria; 
Emilia-Romagna; 
Toscana; 
Umbria; 
Marche; 
Lazio; 
Abruzzi; 
Molise; 
Campania; 
Puglia; 
Basilicata; 
Calabria; 
Sicilia; 
Sardegna. 

 

Art. 132.  

Si può con legge costituzionale, sentiti i Consigli 
regionali, disporre la fusione di Regioni esistenti o 
la creazione di nuove Regioni con un minimo di un 
milione d’abitanti, quando ne facciano richiesta tanti 
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Учреждены следующие Регионы: 
Пьемонт; 
Валле д’Аоста; 
Ломбардия; 
Трентино-Альто Адидже; 
Венето; 
Фриули-Венеция Джулия; 
Лигурия; 
Эмилия-Романья; 
Тоскана; 
Умбрия; 
Марке; 
Лацио; 
Абруцци; 
Молизе; 
Кампания; 
Апулия; 
Базиликата; 
Калабрия; 
Сицилия; 
Сардиния. 

СТАТЬЯ 132. 

Конституционным законом, с учетом мнения 
региональных советов, возможно установить 
слияние существующих регионов или учредить 
новые регионы с населением не менее одного 
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СТАТЬЯ 131. 



Consigli comunali che rappresentino almeno un terzo 
delle popolazioni interessate, e la proposta sia ap-
provata con referendum dalla maggioranza delle po-
polazioni stesse. 

Si può, con l’approvazione della maggioranza delle 
popolazioni della Provincia o delle Province interes-
sate e del Comune o dei Comuni interessati espressa 
mediante referendum e con legge della Repubblica, 
sentiti i Consigli regionali, consentire che Provincie 
e Comuni, che ne facciano richiesta, siano staccati 
da una Regione ed aggregati ad un’altra. 

 

 

 

Art. 133. 

Il mutamento delle circoscrizioni provinciali e la 
istituzione di nuove Provincie nell’ambito d’una Re-
gione sono stabiliti con leggi della Repubblica, su 
iniziativa dei Comuni, sentita la stessa Regione. 
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миллиона жителей, если с подобной просьбой 
обращаются многие муниципальные советы, 
представляющие треть заинтересованного 
населения, и при условии, что данное 
предложение получило одобрение на 
референдуме со стороны большинства самих 
жителей. 

Получив одобрение большинства жителей 
одной провинции или нескольких 
заинтересованных провинций либо одного 
муниципалитета или нескольких 
муниципалитетов изъявлением их воли в 
результате референдума и посредством закона 
республики, при учете мнения региональных 
советов, возможно одобрить просьбу провинций 
и муниципалитетов о выходе из одного региона и 
вхождении в другой регион. 

СТАТЬЯ 133. 

Изменение границ провинциальных округов и 
учреждение новых провинций в пределах одного 
региона устанавливается законами Республики 
по инициативе муниципалитетов, с учетом 
мнения региональных властей. 
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La Regione, sentite le popolazioni interessate, può 
con sue leggi istituire nel proprio territorio nuovi 
Comuni e modificare le loro circoscrizioni e deno-
minazioni. 

 

 

TITOLO VI 
GARANZIE COSTITUZIONALI 

SEZIONE I 
La Corte costituzionale 

Art. 134.  

La Corte costituzionale giudica: 
sulle controversie relative alla legittimità costi-

tuzionale delle leggi e degli atti, aventi forza di legge, 
dello Stato e delle Regioni; 

sui conflitti di attribuzione tra i poteri dello Stato 
e su quelli tra lo Stato e le Regioni, e tra le Regioni; 

sulle accuse promosse contro il Presidente della 
Repubblica, a norma della Costituzione. 
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Регион, учитывая мнение заинтересованного 
населения, может учредить на своей территории 
путем принятия закона новые муниципалитеты и 
изменить их административные границы и 
название. 

 
 

ГЛАВА VI 
КОНСТИТУЦИОННЫЕ ГАРАНТИИ 

 
РАЗДЕЛ I. 

Конституционный суд. 

СТАТЬЯ 134. 

Конституционный суд рассматривает и 
разрешает следующие дела:  

споры о конституционной легитимности 
законов и нормативных актов, имеющих силу 
закона, государства и регионов;  

споры о компетенции между 
государственными органами власти и между 
государственными и региональными органами 
власти, а также между регионами;  

обвинения, выдвигаемые в адрес Президента 
Республики в соответствии с Конституцией. 
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Art. 135.  

La Corte costituzionale è composta di quindici giu-
dici nominati per un terzo dal Presidente della Re-
pubblica, per un terzo dal Parlamento in seduta co-
mune e per un terzo dalle supreme magistrature 
ordinaria ed amministrative. 

I giudici della Corte costituzionale sono scelti fra i 
magistrati anche a riposo delle giurisdizioni superiori 
ordinaria ed amministrative, i professori ordinari di 
università in materie giuridiche e gli avvocati dopo 
venti anni di esercizio. 

I giudici della Corte costituzionale sono nominati 
per nove anni, decorrenti per ciascuno di essi dal 
giorno del giuramento, e non possono essere nuova-
mente nominati. 

Alla scadenza del termine il giudice costituzionale 
cessa dalla carica e dall’esercizio delle funzioni. 

La Corte elegge tra i suoi componenti, secondo le 
norme stabilite dalla legge, il Presidente, che rimane 
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СТАТЬЯ 135. 

Конституционный суд состоит из пятнадцати 
судей, назначенных по одной трети 
соответственно Президентом Республики, 
Парламентом на совместном заседании и 
высшими органами ординарной и 
административной судебной власти. 

Судьи Конституционного суда избираются из 
числа судей, в том числе находящихся в отставке, 
высших органов общей и административной 
юрисдикции, ординарных профессоров, 
преподающих юридические дисциплины в 
университете, и адвокатов с двадцатилетним 
стажем профессиональной деятельности. 

Судьи Конституционного суда назначаются на 
девятилетний срок, исчисляемый со дня 
принесения присяги, при этом они не могут быть 
назначены повторно. 

По истечении этого срока пребывание в 
должности конституционного судьи и 
исполнение его функций заканчивается. 

Суд избирает, опираясь на установленные 
законом нормы, из числа своих членов 
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in carica per un triennio, ed è rieleggibile, fermi in 
ogni caso i termini di scadenza dall’ufficio di giu-
dice. 

L’ufficio di giudice della Corte è incompatibile con 
quello di membro del Parlamento, di un Consiglio 
regionale, con l’esercizio della professione di avvo-
cato e con ogni carica ed ufficio indicati dalla legge. 

Nei giudizi d’accusa contro il Presidente della Re-
pubblica intervengono, oltre i giudici ordinari della 
Corte, sedici membri tratti a sorte da un elenco di 
cittadini aventi i requisiti per l’eleggibilità a senatore, 
che il Parlamento compila ogni nove anni mediante 
elezione con le stesse modalità stabilite per la nomina 
dei giudici ordinari. 

 

 

 

Art. 136. 

Quando la Corte dichiara l’illegittimità costituzio-
nale di una norma di legge o di atto avente forza di 
legge, la norma cessa di avere efficacia dal giorno 
successivo alla pubblicazione della decisione. 
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председателя, который остается в этой 
должности в течение трех лет и может быть 
переизбран при условии, что срок его 
деятельности в качестве судьи не истек. 

Должность судьи Конституционного суда 
несовместима с мандатом члена Парламента или 
регионального совета, с адвокатской практикой и 
с иной деятельностью или должностью, 
предусмотренными в законе. 

В случае выдвижения обвинений в адрес 
Президента Республики в разбирательстве 
участвуют, кроме ординарных судей 
Конституционного суда, шестнадцать членов 
Суда, избираемых по жребию из списка граждан, 
соответствующих требованиям, необходимым 
для избрания в сенаторы. Данный список 
составляется Парламентом каждые девять лет 
путем выборов в том же порядке, который 
регламентирует назначение ординарных судей. 

СТАТЬЯ 136. 

Если Суд объявляет о конституционной 
нелегитимности какой-либо нормы закона или 
нормативного акта, имеющего силу закона, эта 
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норма утрачивает силу с момента обнародования 
постановления Суда. 



La decisione della Corte è pubblicata e comunicata 
alle Camere ed ai Consigli regionali interessati, affin-
ché, ove lo ritengano necessario, provvedano nelle 
forme costituzionali. 

Art. 137. 

Una legge costituzionale stabilisce le condizioni, 
le forme, i termini di proponibilità dei giudizi di le-
gittimità costituzionale, e le garanzie di indipendenza 
dei giudici della Corte.  

Con legge ordinaria sono stabilite le altre norme 
necessarie per la costituzione e il funzionamento 
della Corte. 

Contro le decisioni della Corte costituzionale non 
è ammessa alcuna impugnazione. 
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Постановление Суда публикуется и сообщается 
палатам и заинтересованным региональным 
советам с тем, чтобы они, если сочтут 
необходимым, приняли соответствующие 
Конституции меры. 

СТАТЬЯ 137. 

Конституционный закон устанавливает 
условия, формы и сроки возбуждения дел о 
конституционной легитимности, а также гарантии 
независимости судей Конституционного суда. 

Другие правовые нормы, необходимые для 
образования и деятельности Конституционного 
суда, устанавливаются ординарным законом. 

Опротестование постановлений 
Конституционного суда не допускается. 
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SEZIONE II 
Revisione della Costituzione. 

Leggi costituzionali 

Art. 138. 

Le leggi di revisione della Costituzione e le altre 
leggi costituzionali sono adottate da ciascuna Camera 
con due successive deliberazioni ad intervallo non 
minore di tre mesi, e sono approvate a maggioranza 
assoluta dei componenti di ciascuna Camera nella 
seconda votazione. 

Le leggi stesse sono sottoposte a referendum popo-
lare quando, entro tre mesi dalla loro pubblicazione, 
ne facciano domanda un quinto dei membri di una 
Camera o cinquecentomila elettori o cinque Consigli 
regionali. La legge sottoposta a referendum non è pro-
mulgata se non è approvata dalla maggioranza dei 
voti validi. 

Non si fa luogo a referendum se la legge è stata ap-
provata nella seconda votazione da ciascuna delle 
Camere a maggioranza di due terzi dei suoi compo-
nenti. 
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РАЗДЕЛ II. 
Пересмотр Конституции. 
Конституционные законы. 

 

СТАТЬЯ 138. 

Законы о пересмотре Конституции и иные 
конституционные законы принимаются каждой 
из палат после вынесения двух последовательных 
решений с промежутком между ними не менее 
трех месяцев и одобряются абсолютным 
большинством членов каждой палаты при втором 
голосовании. 

Данные законы выносятся на народный 
референдум в течение трех месяцев после их 
опубликования, если этого потребует одна пятая 
часть членов одной из палат или пятьсот тысяч 
избирателей или пять региональных советов. 
Закон, вынесенный на референдум, не считается 
принятым, если он не одобрен большинством 
признанных действительными голосов. 

Референдум не проводится, если при втором 
голосовании в каждой из палат закон был принят 
большинством в две трети голосов их членов. 
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Art. 139. 

La forma repubblicana non può essere oggetto di 
revisione costituzionale. 

 
 
 
 
 DISPOSIZIONI TRANSITORIE 

E FINALI 

I. 

Con l’entrata in vigore della Costituzione il Capo 
provvisorio dello Stato esercita le attribuzioni di Pre-
sidente della Repubblica e ne assume il titolo. 

II. 

Se alla data della elezione del Presidente della Re-
pubblica non sono costituiti tutti i Consigli regionali, 
partecipano alla elezione soltanto i componenti delle 
due Camere. 
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СТАТЬЯ 139. 

Республиканская форма правления не может 
быть предметом конституционного пересмотра. 

 

 

ПЕРЕХОДНЫЕ И ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ 

 
 

I. 

С момента вступления Конституции в силу 
временный глава государства осуществляет 
функции Президента Республики и имеет это 
звание. 

II. 

Если ко дню избрания Президента Республики 
не были учреждены все региональные советы, в 
выборах участвуют только члены обеих палат. 
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III. 

Per la prima composizione del Senato della Re-
pubblica sono nominati senatori, con decreto del Pre-
sidente della Repubblica, i deputati dell’Assemblea 
Costituente che posseggono i requisiti di legge per 
essere senatori e che: 

sono stati presidenti del Consiglio dei ministri o 
di Assemblee legislative; 

hanno fatto parte del disciolto Senato; 
hanno avuto almeno tre elezioni, compresa quella 

all’Assemblea Costituente; 
sono stati dichiarati decaduti nella seduta della 

Camera dei deputati del 9 novembre 1926; 
hanno scontato la pena della reclusione non in-

feriore a cinque anni in seguito a condanna del tri-
bunale speciale fascista per la difesa dello Stato. 

Sono nominati altresì senatori, con decreto del Pre-
sidente della Repubblica, i membri del disciolto Se-
nato che hanno fatto parte della Consulta nazionale. 
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III. 

Для формирования первого состава Сената 
Республики декретом Президента Республики 
назначаются сенаторами депутаты 
Учредительного собрания, которые отвечают 
требованиям закона для избрания в сенаторы и 
которые:  

были Председателями Совета министров или 
законодательных собраний; 

состояли членами распущенного Сената; 

избирались депутатами не менее трех раз, в 
том числе в Учредительное собрание; 

были лишены мандата по решению Палаты 
депутатов на заседании 9 ноября 1926 г.; 

отбыли не менее пяти лет заключения по 
приговору специального фашистского трибунала 
по защите государства. 

Сенаторами назначаются также, на основании 
декрета Президента Республики, члены 
распущенного Сената, которые принимали 
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участие в работе Национального Учредительного 
Собрания. 



Al diritto di essere nominati senatori si può rinun-
ciare prima della firma del decreto di nomina. L’ac-
cettazione della candidatura alle elezioni politiche 
implica rinuncia al diritto di nomina a senatore. 

IV. 

Per la prima elezione del Senato il Molise è consi-
derato come Regione a sé stante, con il numero dei 
senatori che gli compete in base alla sua popolazione. 

 

V. 

La disposizione dell’articolo 80 della Costituzione, 
per quanto concerne i trattati internazionali che im-
portano oneri alle finanze o modificazioni di legge, 
ha effetto dalla data di convocazione delle Camere. 
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От права на назначение сенатором можно 
отказаться до подписания декрета о назначении. 
Согласие на выдвижение своей кандидатуры в 
политических выборах влечет за собой отказ от 
права быть назначенным сенатором. 

 
IV. 

 
Во время проведения первых выборов в Сенат 

регион Молизе рассматривается как отдельный 
регион, при этом число сенаторов от региона 
должно соответствовать численности его 
населения.  

 
V. 

Положение статьи 80 Конституции 
относительно международных договоров, 
влекущих за собой финансовые обязательства 
или изменение законов, имеет силу со дня созыва 
палат. 
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VI. 

Entro cinque anni dall’entrata in vigore della Co-
stituzione si procede alla revisione degli organi spe-
ciali di giurisdizione attualmente esistenti, salvo le 
giurisdizioni del Consiglio di Stato, della Corte dei 
conti e dei tribunali militari. 

Entro un anno dalla stessa data si provvede con 
legge al riordinamento del Tribunale supremo mili-
tare in relazione all’articolo 111. 

 
 
 
 

VII. 

Fino a quando non sia emanata la nuova legge 
sull’ordinamento giudiziario in conformità con la 
Costituzione, continuano ad osservarsi le norme 
dell’ordinamento vigente. 

Fino a quando non entri in funzione la Corte co-
stituzionale, la decisione delle controversie indicate 
nell’articolo 134 ha luogo nelle forme e nei limiti delle 
norme preesistenti all’entrata in vigore della Costi-
tuzione.  
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VI. 

В течение пяти лет с момента вступления в силу 
Конституции производится пересмотр 
существующих ныне специальных органов 
юрисдикции, за исключением Государственного 
совета, Счетной палаты и военных трибуналов. 

В течение одного года с той же даты 
реорганизуется в законодательном порядке 
Высший военный трибунал в соответствии со 
статьей 111. 

 
VII. 

До тех пор, пока не будет принят, в 
соответствии с Конституцией, новый закон о 
судоустройстве, будут соблюдаться действующие 
нормы судоустройства. 

До тех пор, пока не начнет работу 
Конституционный суд, разрешение спорных 
вопросов, указанных в статье 134, производится в 
порядке и в пределах норм, существовавших до 
вступления Конституции в силу. 
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VIII. 

Le elezioni dei Consigli regionali e degli organi 
elettivi delle amministrazioni provinciali sono indette 
entro un anno dall’entrata in vigore della Costitu-
zione. 

Leggi della Repubblica regolano per ogni ramo 
della pubblica amministrazione il passaggio delle 
funzioni statali attribuite alle Regioni. Fino a quando 
non sia provveduto al riordinamento e alla distribu-
zione delle funzioni amministrative fra gli enti locali 
restano alle Provincie ed ai Comuni le funzioni che 
esercitano attualmente e le altre di cui le Regioni de-
leghino loro l’esercizio. 

Leggi della Repubblica regolano il passaggio alle 
Regioni di funzionari e dipendenti dello Stato, anche 
delle amministrazioni centrali, che sia reso necessario 
dal nuovo ordinamento. Per la formazione dei loro 
uffici le Regioni devono, tranne che in casi di neces-
sità, trarre il proprio personale da quello dello Stato 
e degli enti locali. 
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VIII. 

Выборы региональных советов и выборных 
органов администрации провинций объявляются 
в течение года с момента вступления в силу 
Конституции. 

Законы Республики регулируют для каждого 
ведомства государственной администрации 
передачу государственных функций, 
возложенных на регионы. До начала 
осуществления реорганизации и распределения 
административных функций между местными 
учреждениями администрации провинций и 
коммун продолжают осуществлять те функции, 
которые входят в их компетенцию в настоящее 
время наряду с функциями, вверенными им 
регионами. 

Законы Республики регулируют переход в 
региональную администрацию должностных лиц 
и государственных служащих, в том числе из 
центральной администрации, если в этом 
возникает необходимость в силу новой 
организации. Для формирования своих структур 
регионы должны, за исключением случаев 
особой необходимости, использовать 
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соответствующий персонал из государственных 
служащих и служащих местных учреждений. 



IX. 

La Repubblica, entro tre anni dall’entrata in vigore 
della Costituzione, adegua le sue leggi alle esigenze 
delle autonomie locali e alla competenza legislativa 
attribuita alle Regioni. 

 

X. 

Alla Regione del Friuli-Venezia Giulia, di cui al-
l’articolo 116, si applicano provvisoriamente le norme 
generali del Titolo V della parte seconda, ferma re-
stando la tutela delle minoranze linguistiche in con-
formità con l’articolo 6. 

XI. 

Fino a cinque anni dall’entrata in vigore della Co-
stituzione si possono, con leggi costituzionali, for-
mare altre Regioni, a modificazione dell’elenco di cui 
all’articolo 131, anche senza il concorso delle condi-
zioni richieste dal primo comma dell’articolo 132, 
fermo rimanendo tuttavia l’obbligo di sentire le po-
polazioni interessate.  
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IX. 

В течение трех лет с момента вступления в силу 
Конституции Республика должна привести свои 
законы в соответствие с нуждами местных 
автономных органов власти и законодательной 
компетенции, закрепленной за регионами. 

X. 

В отношении региона Фриули-Венеция 
Джулия, в силу статьи 116, временно действуют 
общие положения главы V части II, но при этом за 
ним сохраняется защита языковых меньшинств в 
соответствии со статьей 6. 

XI. 

На протяжении пяти лет с момента вступления 
в силу Конституции могут быть образованы, путем 
принятия конституционных законов, новые 
регионы, что влечет за собой изменение перечня 
регионов, приведенного в статье 131, в том числе 
не прибегая к необходимости учета условий, 
выдвинутых в первом параграфе статьи 132, но 
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соблюдая, однако, требование учета мнения 
заинтересованного населения. 



XII. 

È vietata la riorganizzazione, sotto qualsiasi forma, 
del disciolto partito fascista. 

In deroga all’articolo 48, sono stabilite con legge, 
per non oltre un quinquennio dalla entrata in vigore 
della Costituzione, limitazioni temporanee al diritto 
di voto e alla eleggibilità per i capi responsabili del 
regime fascista. 

XIII.  

I membri e i discendenti di Casa Savoia non sono 
elettori e non possono ricoprire uffici pubblici né ca-
riche elettive. 
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XII. 

Запрещается воссоздание в какой бы то ни 
было форме распущенной фашистской партии. 

В отступление от статьи 48 законом 
устанавливаются временные, на срок не более 
пяти лет с момента вступления в силу 
Конституции, ограничения  на избирательное 
право и права быть избранными для лиц, 
несущих ответственность за фашистский режим. 

XIII1. 

Члены и потомки Савойской династии не 
являются избирателями и не могут занимать 
государственные или выборные должности. 
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Agli ex re di Casa Savoia, alle loro consorti e ai 
loro discendenti maschi sono vietati l’ingresso e il 
soggiorno nel territorio nazionale. 

I beni, esistenti nel territorio nazionale, degli ex re 
di Casa Savoia, delle loro consorti e dei loro discen-
denti maschi, sono avocati allo Stato. I trasferimenti 
e le costituzioni di diritti reali sui beni stessi, che 
siano avvenuti dopo il 2 giugno 1946, sono nulli. 

XIV. 

I titoli nobiliari non sono riconosciuti. 
I predicati di quelli esistenti prima del 28 ottobre 

1922, valgono come parte del nome. 
L’Ordine mauriziano è conservato come ente ospe-

daliero e funziona nei modi stabiliti dalla legge. 
La legge regola la soppressione della Consulta aral-

dica. 
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Бывшим королям Савойской династии, их 
супругам и их потомкам по 
мужской линии запрещается въезд и пребывание 
на территории Италии. 

Имущество бывших королей Савойской 
династии, их супруг и их потомков по мужской 
линии, находящееся на территории Италии, 
переходит к государству. Передача и 
установление вещных прав на это имущество, 
произведенные после 2 июня 1964 г., 
недействительны. 

XIV. 

Дворянские титулы не признаются. 

Приставки к титулам, существовавшие до 28 
октября 1922 г., считаются частью фамилии. 

Орден Св. Маврикия сохраняется как 
больничная структура и осуществляет свою 
деятельность в установленном законом порядке. 

Закон регулирует упразднение 
Геральдического совета. 
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XV. 

Con l’entrata in vigore della Costituzione si ha per 
convertito in legge il decreto legislativo luogotenen-
ziale 25 giugno 1944, n. 151, sull’ordinamento prov-
visorio dello Stato. 

 

XVI. 

Entro un anno dall’entrata in vigore della Costitu-
zione si procede alla revisione e al coordinamento 
con essa delle precedenti leggi costituzionali che non 
siano state finora esplicitamente o implicitamente 
abrogate. 

 

XVII. 

L’Assemblea Costituente sarà convocata dal suo 
Presidente per deliberare, entro il 31 gennaio 1948, 
sulla legge per la elezione del Senato della Repub-
blica, sugli statuti regionali speciali e sulla legge per 
la stampa. 

Fino al giorno delle elezioni delle nuove Camere, 
l’Assemblea Costituente può essere convocata, 
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XV. 

С момента вступления в силу Конституции 
Законодательный декрет наместника престола от 
25 июня 1944 года № 151 о временной 
организации государства становится законом. 

 
XVI. 

В течение года с момента вступления в силу 
Конституции пересматриваются и приводятся в 
соответствие с ней предшествующие 
конституционные законы, не отмененные на 
сегодняшний день прямо или косвенно. 

 

XVII. 

Учредительное собрание будет созвано его 
председателем для обсуждения и принятия до 31 
января 1948 г. закона о выборах Сената 
Республики, о специальных региональных 
уставов и закона о печати. 

До выборов новых палат Учредительное 
собрание может быть созвано в случае 
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quando vi sia necessità di deliberare nelle materie 
attribuite alla sua competenza dagli articoli 2, primo 
e secondo comma, e 3, comma primo e secondo, del 
decreto legislativo 16 marzo 1946, n. 98. 

In tale periodo le Commissioni permanenti restano 
in funzione. Quelle legislative rinviano al Governo i 
disegni di legge, ad esse trasmessi, con eventuali os-
servazioni e proposte di emendamenti. 

I deputati possono presentare al Governo interro-
gazioni con richiesta di risposta scritta. 

L’Assemblea Costituente, agli effetti di cui al se-
condo comma del presente articolo, è convocata dal 
suo Presidente su richiesta motivata del Governo o 
di almeno duecento deputati. 

 

 

 

XVIII. 

La presente Costituzione è promulgata dal Capo 
provvisorio dello Stato entro cinque giorni dalla sua 
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необходимости вынесения решений по 
вопросам, относящимся к его компетенции в силу 
Законодательного декрета от 16 марта 1946 г. № 
98 (пункты 1 и 2 статьи 2, пункты 1 и 2 статьи 3). 

В течение этого времени продолжают 
действовать постоянные комиссии. 
Законодательные комиссии передают на 
рассмотрение Правительства поступившие к ним 
законопроекты, дополняя их по необходимости 
замечаниями и предложениями поправок. 

Депутаты могут направлять в Правительство 
запросы с просьбой дать ответ на них в 
письменной форме. 

Учредительное собрание созывается, согласно 
положению второго параграфа настоящей статьи, 
его председателем по мотивированному 
требованию Правительства или по меньшей мере 
двухсот депутатов. 

 
XVIII. 

Настоящая Конституция будет обнародована 
временным главой государства в течение пяти 
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approvazione da parte dell’Assemblea Costituente, 
ed entra in vigore il 1º gennaio 1948. 

Il testo della Costituzione è depositato nella sala 
comunale di ciascun Comune della Repubblica per 
rimanervi esposto, durante tutto l’anno 1948, affinché 
ogni cittadino possa prenderne cognizione. 

 
La Costituzione, munita del sigillo dello Stato, sarà 

inserita nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
della Repubblica. 

La Costituzione dovrà essere fedelmente osservata 
come Legge fondamentale della Repubblica da tutti 
i cittadini e dagli organi dello Stato. 

 
 
 
 
 
Data a Roma, addì 27 dicembre 1947 
 

ENRICO DE NICOLA 
 

CONTROFIRMANO 
 
             Il Presidente                                                     Il Presidente 
  dell’Assemblea Costituente                               del Consiglio dei ministri 
       UMBERTO TERRACINI                                                           ALCIDE DE GASPERI 

V. Il Guardasigilli 
GIUSEPPE GRASSI
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дней со дня ее одобрения Учредительным 
собранием и вступит в силу 1 января 1948 г. 

Текст Конституции будет храниться в 
помещении каждой из коммун Республики, при 
этом в течение всего 1948 года доступ в это 
помещение будет открыт с тем, чтобы все 
граждане могли с ним ознакомиться. 
Конституция, скрепленная государственной 
печатью, войдет в официальный корпус законов и 
законодательных декретов Республики. 

 
Все граждане и государственные органы 

должны хранить верность Конституции, ибо она 
является основным законом Республики.    

 
Дано в Риме в день 27 декабря 1947 г.  

ЭНРИКО ДЕ НИКОЛА 

Подписывают в подтверждение подписи: 
Председатель Учредительного собрания 
УМБЕРТО ТЕРРАЧИНИ 

Председатель Совета министров 
АЛЬЧИДЕ ДЕ ГАСПЕРИ 

Утверждаю, министр юстиции 
ДЖУЗЕППЕ ГРАССИ 
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La Costituzione italiana venne promulgata 
il 27 dicembre 1947 a Palazzo Giustiniani, 
scelto da Enrico De Nicola come sede 
provvisoria del Capo dello Stato nel 
periodo che va dal referendum tra 
Monarchia e Repubblica del 2 giugno 1946 
alla promulgazione della Carta 
Costituzionale. 
 
Il volume presenta la Costituzione della 
Repubblica italiana nel testo vigente, 
risultante da quello pubblicato 
nell'edizione straordinaria della Gazzetta 
Ufficiale n. 298 del 27 dicembre 1947, e da 
tutte le modificazioni introdotte dalle leggi 
costituzionali successive. 
 
L’ho letta attentamente! 
Possiamo firmare con sicura coscienza

Конституция Италии была обнародована 
27 декабря 1947 года. Для церемонии 
подписания выбор Энрико Де Никола 
пал на Дворец Джустиниани, в котором 
временно пребывал Глава государства - 
речь идет о периоде со дня проведения 
референдума по вопросу о выборе 
формы правления, монархии или 
республики, состоявшемся 2 июня 1946 
года, до обнародования 
Конституционный хартии. 
 
В настоящем издании представлена 
действующая редакция Конституции, 
вобравшая в себя изначальный текст, 
опубликованный в специальном выпуске 
Правительственного вестника № 298 от 
27 декабря 1947 года,  и последующие 
правки, принятые на основании 
соответствующих конституционных 
законов.  
 
Прочел внимательно! 
Можно подписать с полной 
осознанностью
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